PbKOBOACTBO 3A BCEKMAHEBHA

CIMNPABKA

BJIATOOAPUAM BU, YE 3AKYMNMUXTE

NMPOAYKT HA WHIRLPOOL
3a fa nonyyuTe No-MNbJjHO CbAeNCTBME U
=-/ nopapbXKKa, pernctpuparTe Bawmsa ypeg Ha

www.whirlpool.eu/register

MoxeTe ga ceanute "HCTpyKUUM
3a 6e3onacHocT" 1 "PbKoOBOACTBO 3a

l‘w: ww ynotpeba 1 nogapbKKa" oT HalwmA yebcanTt

docs.whirlpool.eu, kakTo 1 fa cnegsaTte

YKa3aHMATA Ha 3afHaTa KOpWuLa Ha Ta3u

KHW>Ka.

' Mpean pa nsnonssare ypeaa, npoyerere
° BHUMaTe/IHO PbKOBOACTBOTO 3a 3paBe 1 6e30nacHOCT npu paboTa.

OMNMMUCAHUE HA YPEJA

W

1. KoHTponeH naHen

2. 3aBopcKa Tabernka
(He NnpemaxBanTe)

3. Bpatunuka
4. OcBeTneHue
5. BbpTAwa ce noctaBKa

OMUCAHUE HA KOHTPOJIHUA NMAHEN

¥ 8 o
N SIGSH
: Q) D" :
1 2 3 4 5 6 7
1.CTOn 3. JET DEFROST 6. CTAPT

3a cnupaHe Ha GYHKLUS UK 3BYKOB
CUrHan, OTMAHA Ha HAaCTPOWKM UNK
N3KJIYBaHe Ha ¢ypHaTa.

2. MUKPOBDBJIHOBA OYHKLUNA/
MOLLHOCT

3a n3brpaHe Ha MMKPOBDBIIHOBA
byHKLMA 1 HaCcTpoiiKa Ha
Heo6X0AMMOTO HMBO Ha MOLLHOCT.

4. ANCNNEN

5.BYTOHWU +/-

3a perynupaHe Ha HaCTPOMKMUTE Ha
byHKUMA (Hanp. NPOABIKUTENHOCT,
Terno).

3a cTapTupaHe Ha QyHKLMA.

7.BYTOH 3A OTBAPAHE HA
BPATUYKATA

Whjr/lﬁool



NMPUHAONEXKHOCTU

BbPTALUA CE MOCTABKA

lNocTaBeHa Bbpxy CTOMKaTa Cu,
CTbKNeHaTa BbpTsALa Ce NOCTaBKa
MO>Ke [a Ce U3Mosi3Ba Npu BCUYKM
MeTOMN Ha roTBEHE.

B'prFILLlaTa ce NocCTaBKa Tpﬂ6Ba B/Harum ga ce n3rnos3Ba
KaTO OCHOBa 3a Apyrn CbaoBe Ui NnpnHagnexHoCTun.

BDOFIT N BUOBT Ha MNPUHAANEXHOCTUTE MOXEe [a € Pa3/inyeH B
3aBMCMMOCT OT 3aKyneHrda Mogern.

B TbproBckata Mpexa ca HaJIn4yHu ronsam 6porn
npuHagnexHocTu. Npean nokynka ce ygepere, ye ca
noaxopALmM 3a ynorpeba B MUKPOBbJ/IHOBA pypHa 1
yCTOMUYMBM Ha TemnepaTypuTe BbB pypHarTa.

Hukora He nsnon3sBanTe MeTajHM CbAOBe 3a XpaHa
MNN HAaNUTKN NP MNKPOBDBJTIHOBO rOTBEHeE.

OYHKUUN

CTOUKA 3A BbPTALLATA CE MOCTABKA
Vi3non3BanTte cToMkaTa caMo 3a
CTbK/eHaTa BbpTALla Ce NoCTaBKa.

He nocrassiite apyru
NPVHaANEXHOCTM BbPXY CTONKaTA.

OcTaHanuTe NPUHAANEXHOCTU, KOUTO He Ca NPefoCTaBeHu C
ype[a, MoraT Aa ObAaT 3aKyrneHn oTAenHO OT OTaena 3a
cneanponakbeHo obcny»KBaHe.

BuHarn ce yBepsaBanTe, ye AcTuATa N
NpuHagneXHOCTUTE He BIN3AT B KOHTAKT C
BbTpeLIHUTe CTeHN Ha pypHaTa.

BuHaru npoBepsBaliTe any BbpTALlATa Ce NOCTaBKa
ce BbpTU cBO60AHO, Npean fa BKouuTe ¢pypHara.
BHumaBaliTe Aa He OTMeCTUTe BbpTALLaTa ce
NocTaBKa, AOKATO NOCTaBATE WA NpeMaxBaTe Apyru
NPUHAaANEXHOCTHU.

MICROWAVE (MUKPOBDBJIHN)

3a 6bp30 NPUTrOTBAHE U NPETOMJIAHE HAa XPaHU 1

JET DEFROST
3a 6bp30 pas3mpassiBaHe Ha Pa3INYHN BUOOBE

HannUTKW. npoAyKTN CaMO C MOCOYBaAHE Ha TErN1OTO M.
lNpogykTnTe cnefBa ga ce NOCTaBAT HaNpPaBO BbpXy
MOLWHOCT - MPEMOPBYAHA 3A CTbKJIeHaTa BbpTALWa ce noctaBka. O6bpHeTe XpaHaTa,
750 W Bbp30 NpeTonAHe Ha HAMUTKW WK APYTA XPaHU C KoraTo 6baeTe noakaHeHu. MpoayKTuTe cneasa Aa
BMCOKO CbAbpPrKaHME Ha BOAA, NN MeCO 1 3eneHYyun. Ce NOCTaBAT HaNpaBO BbPXY CTbK/I€HaTa BbPTALa
loTBeHe Ha p1ba, MECHI COCOBE VN COCOBE ChC ce noctaska. O6bpHeTe xpaHarta, Korato 6baeTe
500 W cmpeHe nnu sanuda. ®uHanHa ¢asa 3a MecHU nanose nogkaHeHu. Creg pasmpasAaBaHe BMHArm octaBanTe ga
Wi neyeHa nacta. npecTou 3a no-gobpu pesynrtaTtu.
350 W baBHO, wWapAwo roteeHe. igeanHo 3a pa3tanaHe Ha
Macso VUnu LWOKoNaga.
160 W PaszmpasaBaHe Ha 3aMpa3eHy XpaHW UK pa3MeKBaHe
Ha Macso 1 cupeHe.
ow KoraTo nsnonssarte camo Tanmep.
2
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BCEKUWAHEBHA YINOTPEBA

' BG

. U3BEPETE OYHKLMA

MpocTo HaTUCHeTe 6yTOHa 3a HeobxoaumaTa GyHKL KA,
3a fa s usbeperte.

.3ALANTE NPOOBI/IKUTENHOCTTA

¥5 e Cnep kaTo n3bepete Heobxoanmara
l_l ‘_' l_ byHKUMA, n3nonseante @ nnm ), 3a ga
* HacTpouTe NPOABLIKUTENIHOCTTA Ha
paboTaTa 0.

BpemeTo Moe fa ce NpomeHA Mo BpeMe Ha roTBeHe
C HaTUCKAHE Ha (&) unn () Win Ypes yBesnvyaBaHe Ha
npoabmkmtenHoctTa ¢ 30 ceKyHAM BCEKN MbT Npu
HaTUCKaHe Ha O .

.3AJAUTE MOLHOCTTA HA MUKPOBBJIHUTE

¥ 8 o HaTtucHeTe KOJIKOTO NbTU €
_I' I__' ’I_I HeobXxoanmo, 3a Aa n3bepeTte HUBOTO Ha
= MOLLHOCT 3@ MUKPOBBJIHOBATA.

Mona nmante npensud: Moxete CbLLO a NPOMeHATe
HaCTpOWKaTa NO BPeMe Ha roTBEHE, KaTo HaTMCKaTe .

. JET DEFROST

¥ 6 we HaTtucHeTte , cnep Koeto
I’ ,17' ’L_l, n3nonsBanTe @ nnu [, 3a Aa 3agageTe
- * TernoTo Ha xpaHarta. 1o Bpeme Ha
pa3mpa3saBaHe GyHKLUATA 3a KPATKO Lie OCTaHe Ha
naysa, 3a fjla MoxeTe fa o6bpHeTe xpaHaTa. Creg KaTo
3aBbpLUNTE OMepaumnaTa, 3aTBopeTe BpaTnyKaTa 1
HaTucHete ® .

. AKTUBUPAUTE OYHKLIMATA

Cnep KaTo NPUNOXNTE HEOOXOANUMMTE HACTPOWKN,
HaTucHeTe ® ,3a Aa akTmBuMpaTe GyHKUMUATA.

Bcekn nbT Korato HaTUcHeTe 6yToHa ® , KbM BpPemMeTo
3a roTBeHe ce npunbasaT owe 30 cekyHAN.

MoxeTe fa HaTUCHeTe @ MO BCAKO BpeMe, 3a a
crnpeTte akTMBHaTa B MOMEHTa GYHKLMA.

.JET START

Korato ¢ypHaTa e usknyeHa, HatucHete ® ,3a ga
aKTUBMPATE rOTBEHETO C MUKPOBbBIHOBA GYHKLUS,
3ajlafieHa Ha NbjHa MowHocT (750 W) 3a 30 cekyHau.

.MAY3A

3a fa nocTaBWTe Ha Nay3a akTMBHa GYyHKUUSA, Hanprumep
3a fa pa3bbpkaTte nnv o6bpHeTe XpaHaTa, NPoCTo
OTBOpEeTe BpaTUyKaTa.

HacTpowkaTa we ce nogabpxa B NPOAbIXKeHue Ha 10
MUHYTW.

3a fa cTapTMpaTe OTHOBO, 3aTBOpeTe BpaTuhyKaTa 1
HaTucHeTe O .

KpaTbK 3BYKOB CMrHan e ce YyBa BeAHDbX Un ABa
NbTU Ha MUHYTa B NpoAb/iXeHne Ha 10 MUHYTWY, cnep
KaTo roTBeHeTo 3aBbpLumn. HatncHeTte 6yToHa STOP unu
OoTBOpeTe BpaTunyKaTa, 3a Aa CnpeTe CMrHana.

3abenexka: VypHarta lle noaabpa HacTpoKKaTa B
NPOAbIIXKEHWE Ha 60 CeKyHIW, ako BpaTnuKaTa ce OTBOPU 1
3aTBOPW, CJ1e[] KaTO FOTBEHETO 3aBbPLLUN.

OXNAXAOAHE

Korato gageHa ¢yHKLMA npuknoum, pypHaTa Moxe Aa
M3BbPLIM OXNaxkAalla npoueaypa v ciep ToBa Aa ce
N3K/I0YM aBTOMATUYHO.

. 3AlLNTHO 3AKJTIO4YBAHE

Ta3n pyHKLMA ce akTMBUPA
aBTOMATUYHO 3a NPeAoTBpaTsABaHe Ha
HEHaAEeMHOTO BKOYBaHe Ha pypHaTa.
OTBOpeTe 1 3aTBOpETE BpaTUUKaTa, Clef KOeTo
HaTucHeTe (O , 3a Aia CTapTMpaTte GyHKUMATA.

. HACTPOBAHE HA TOYHO BPEME

M. ” HatncHeTe ® , gokaTo ABeTe unMdpu Ha
N LI yaca (oTnABO) 3anoyHaT Aa MUraT.
N3non3gante @ mnnn (&, 3a aa
HacTpouTe TOYHUA Yac, N HaTUCHeTe (® , 3a Aa
noTBbpauTe: MMHYTUTE LWe MuraT Ha gucnnes.
N3non3gante (@ unu (), 3a Aa HACTPOUTE MUHYTUTE, 1
HaTUcHeTe (® , 3a Aa NOTBbpAUTe.
Monsa nmante npeasua: Cnen NPOOBIIKUTENHO NPEKbCBaHE
Ha enekTPO3axpPaHBaHETO MOXKe [la Ce HaNoXM [la CBepuTe
YaCOBHWKa OTHOBO.

.BPOAY MUHYTH

Ouncnneat moxe fa ce n3nonssa KaTo Tarmep. 3a ga
aKkTMBMpaTe GYHKLMATA U 3afaeTe NPOAb/IKUTENHOCTTA
Ha HEOOGXOAMMOTO BpeMe, HaTUCHETe @ Unn (.
HatucHeTte , 3a Aa 3agapete mowHocTTa Ha 0 W, cnep
KOeTo HaTUCHeTe (® , 3a la akTUBMUpPaTe 06PaATHOTO
6poeHe.

Mona nmante npensu: TanMepbT He aKTUBMPA HUKOA OT
nporpammTe 3a roteeHe. 3a fa cnpeTe Tarmepa No BCAKO
Bpeme, HaTuCHeTe @ .

door
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JOYUNCTBAHE

-Hukora He n3nonseanTe ypeam 3a NoYNCTBaHe C
napa.

BbTPEWHU U BbHLWHW MOBBPXHOCTU

+ [TouncTBanTe NOBbPXHOCTUTE C BAIAXKHA
MUKpPOopMObpPHA Kbpna. AKO Ca CUITHO 3aMbPCEHH,
fobaBeTe HAKOMKO KanKu MUANEeH npenapar ¢
HeyTpanHo pH. Hakpaa nsbbpluete cbc cyxa Kbpna.

« [louncTeTe CTHKNOTO Ha BpaTMYKaTa C NOAXOAALL TeyeH
npenapar.

« Ha paBHM nHTepBanun unu B cnyyvan Ha pasnmBaHe
OTCTPaHABaNTe BbpTALLATa Ce NOCTaBKa 1 CTOMKaTa 1,

3a a NOYNCTUTE O BHOTO Ha dypHaTa, NpemMaxBankm
BCUYKM OCTaTbLM OT XpaHa.

He nsnonsBaiite cToMaHeHa BbJIHA, CTbPraaku unm
abpasnBHM/pasaKAaLLM NOYNCTBALYM NpenapaTu,
TbHI KaTo Te MoraT Aa NOBpeAAT NOBbPXHOCTUTE Ha

ypepaa.

NPUHAONEXHOCTU

Bcrukn NMPUNHaANEXHOCTWN MOraT fa Cce MUAT B
CbAOMUANHA MallWHa.

OTKPUBAHE N OTCTPAHABAHE HA HEA3IMNMPABHOCTHU

Mpo6nem Bb3morkHa npuunHa

PeweHue

Hama 3axpaHBaHe ¢

QOypHaTa He paboTu. efnlekTpoeHeprus.

Ype):rbT € N3KJTIDYEH OT MpeKaTa.

MpoBepeTe fanyv Ma HaNpeXeHue B MpexaTa 1 fanu
dypHaTa e BK/IlOUEHA KbM Mpexara.

M3kntoueTe 1 BKNOUETE ypea OTHOBO, 3a Ja BUAWTe Aanu
NPo6nemMbT He e OTCTPaHEH.

Ha pucnnes ce nanncea “Err”. CodTyepHa Hen3npaBHOCT.

CBbprKeTe ce C Hal-6MM3KNA LEeHTBP 3a crieanpoaaxkbeHo
obcny»KBaHe Ha KNMeHTU 1 cboblyeTe uncnoto cnep “Err”.

OncnneATt nokasBa HeACEH TEKCT U
nirnexmnja e nospeneH.

HacTtpoeH e apyr esuk.

CBbpKeTe Ce C HaN-GNU3KNA LEHTBP 3a Cieanpoaax6eHo
06CnyKBaHe Ha KNNEHTH.

JINCTOBKA HA YPEJA

@www Nncroskara ¢ eHeprumnHuTe NoKasaTenun Ha To3un
ypen Moxe aa 6bae cBaneHa ot yebcanTa Ha Whirlpool
docs.whirlpool.eu

KAK AA CE CHABAUTE C PbKOBOACTBOTO 3A
YNOTPEBA U NOAOAPDBKKA

> @ww 3rernete PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba 1 nogapbKKa oT Halwuma yebcanTt
docs.whirlpool.eu (moxeTe ga nsnonssate
T031 QR KOg), KaTO NOCOUMTE THbProBCKNA KO
Ha ypepaa.

> MoxeTe CbLUo Taka aa ce CBbpPKeTe C HalWlnA OTAEN 3a
cnennpo,qa>K6eHo O6Cﬂy>KBaHe Ha KNNeHTW.

CBDbP3BAHE C OTAEJIA 3A CIEANMPOAAMXBEHO
OBCNTYXBAHE

[aHHuTe 3a

KOHTAKT MOXeTe

0a HamepwuTe B

pPbKOBOACTBOTO 3a I
rapaHuusaTa. KoraTto "
ce cBbp3BarTe

c oTaena 3a .

T

o XXX/XXX
cnegnpopak6eHo -

o6cnyXBaHe
Ha KIIMEHTU, MOCOYBaNTe KOAOBETE, HAaNMNCAHN Ha
naeHTMPUKaLMoHHaTa Tabenka Ha ypepa.

400011599672

Whjr/lﬁool



VODIC
ZA SVAKODNEVNU UPOTREBU

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI . . . .
@ WHIRLPOOL PROIZVODA Sigurnosne upute i Vodi¢ za upotrebu i

: . . L. . l : odrzavanje mozete preuzeti tako da posjetite
Kako biste dobili potpuniju pomoc i podrsku, iWWW nase webJ—mjesto doF::s.whirlpooI.eu I[i)sli;edite

upute na poledini ove knjizice.

svoj proizvod registrirajte na www.whirlpool.
eu/register

' Prije upotrebe uredaja pazljivo procitajte vodic za zdravlje i sigurnost.
°
OPIS PROIZVODA
1. Upravljacka ploca
2. ldentifikacijska plocica
1- (ne skidati)
o 3. Vrata
4. Svjetlo
> E LD T 4 5. Okretni tanjur
c@ oooooooooooooo 5
3.

OPIS UPRAVLJACKE PLOCE

e s @)
®® s.‘ : & .‘::S ®®
. : ()@ f CICH :

1 2 3 4 5 6 7

1. STOP 3. JET DEFROST 6. POKRETANJE
Za zaustavljanje funkcije ili zvu¢nog 4. ZASLON Za pokretanje funkcije.
signala ponistavajuci postavke i 5.GUMBI + / - 7. GUMB ZA OTVARANJE VRATA

isklju€ujuci pecnicu.

2. FUNKCIJA MIKROVALOVA/
SNAGA

Za odabir funkcije mikrovalova
i postavke koje je potrebna za

odredenu razinu snage.

Za podesavanje postavki funkcije
(npr. duljina, tezina).

Whjr/lﬁool |



DODATNI PRIBOR

OKRETNI TANJUR

Postavljen na nosac¢ okretni tanjur

moze se upotrebljavati u svim

nacinima kuhanja.

Okretni tanjur mora se uvijek
upotrebljavati kao postolje za ostale spremnike i
dodatni pribor.

Broj komada i vrsta dodatnog pribora moze varirati, ovisno o
kuplienom modelu.

Na trzistu je raspoloziv brojni pribor. Prije kupovine
provjerite jesu li prikladni za upotrebu u mikrovalnim
pecnicama i otporni na temperature pecnice.

Metalni spremnici za jelo ili pi¢e nikada se ne smiju

upotrebljavati prilikom kuhanja u mikrovalnoj
pecdnici.

FUNKCLJE

NOSAC OKRETNOG TANJURA

Nosa¢ upotrebljavajte samo za
okretni tanjur.

Na nosac ne postavljajte ostali
pribor.

Dodatni pribor koji se ne isporucuje kupuje se odvojeno u
postprodajnom servisu.

Uvijek provjerite da jelo i pribor ne dolaze u doticaj s
unutarnjim stjenakama pecnice.

Uvijek osigurajte da se okretni tanjur slobodno
okrece prije aktiviranja pecnice. Pazite da okretni
tanjur ne sklizne s lezista prilikom umetanja ili
vadenja drugog pribora.

MIKROVALOVI
Za brzo kuhanje ili zagrijavanje jela ili napitaka.

JET DEFROST

Za brzo odmrzavanje razlicitih vrsta jela navodeci
njihovu tezinu. Namirnice treba postaviti izravno

SNAGA PREPORUCUJE SE ZA na okretni tanjur. Okrenite namirnice kada se to

750 W Brzo zagrijavanje napitaka ili drugih jela s visokim zatrazi. Namirnice treba postaviti izravno na okretni
udjelom vode ili mesa i povr¢a. tanjur. Okrenite namirnice kada se to zatrazi. Vrijeme
Kuhanje ribe, mesnih umaka ili umaka koji sadrze sir ili odlezavanja nakon odmrzavanja uvijek poboljsava

500 W L P . IR . : ;
jaje. Zavrsavanje mesnih pita ili zapecene tjestenine. rezultat.
Sporo, lagano kuhanje. SavrSeno za otapanje maslaca

350 W T
ili cokolade.

160 W Odmrzavanje zamrznutih jela ili omeksavanje maslaca
isira.

ow Kada se upotrebljava samo mjerac¢ vremena.

2
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SVAKODNEVNA UPORABA

. ODABIR FUNKCUJE

Samo pritisnite gumb potrebne funkcije kako biste je
odabrali.

. POSTAVLJANJE DULJINE

¥5 e Nakon odabira potrebne funkcije,
I'1-I'T L upotrijebite @ ili © za postavljanje
Heu dﬁljincje rada. P i

Vrijeme se moze promijeniti tijekom kuhanja pritiskom

na @ ili @ ili tako da se duljina povecava za 30 sekundi

svakom pritiskomna ® .

. POSTAVLJANJE SNAGE MIKROVALOVA

¥8 o Pritisnite €9 koliko god puta je
_I' I__' I_I’—’ potrebno za odabir razine snage za

mikrovalove.

Napominjemo: Tu postavku moZete promijeniti i tijekom
kuhanja pritiskom na :

. JET DEFROST

¥ 8 e Pritisnite & , a zatim upotrijebite @ ili
I’ ,17' IL_ll () za postavljanje tezine jela. Tijekom

odledivanja funkcija ¢e se nakratko
prekinuti kako biste mogli okrenuti namirnice. Po
zavrsetku postupka zatvorite vrata i pritisnite ® .

. UKLJUCIVANJE FUNKCIJE

Nakon primjene svih potrebnih postavki pritisnite ® za
ukljucivanje funkcije.

Svakim ponovnim pritiskom gumba ® vrijeme kuhanja
povecava se za dodatnih 30 sekundi.

U bilo kojem trenutku mozete pritisnuti @ za
pauziranje trenutacno ukljucene funkcije.

.JET START

Kada je pecnica isklju¢ena pritisnite ® za pokretanje
kuhanja s funkcijom mikrovalova pune snage (750 W) u
trajanju od 30 sekundi.

. PAUZA

Za pauziranje uklju¢ene funkcije, na primjer za
mijesanje ili okretanje jela, samo otvorite vrata.
Postavka ce se zadrzati 10 minuta.

Za ponovno pokretanje zatvorite vrata i pritisnite ® .

Zvucni signal javljat ¢e se jednom ili dvaput svake
minute tijekom 10 minuta po zavrsetku kuhanja.
Pritisnite gumb STOP ili otvorite vrata da biste prekinuli
signal.

Napominjemo: Pe¢nica ¢e zadrzati postavke 60 sekundi ako
nakon zavrsetka kuhanja otvorite i zatim zatvorite vrata.

.HLADENJE

Kada je funkcija dovrsena, pe¢nica moze obaviti
postupak hladenja. Pe¢nica se automatski iskljucuje.

. SIGURNOSNI UREDA)J

Ta se funkcija automatski ukljucuje kako
bi se sprijecilo slu¢ajno ukljucivanje
pecnice. Otvorite i zatvorite vrata pa
zatim pritisnite ® za pokretanje funkcije.

. POSTAVLJANJE TOCNOG VREMENA

— Pritisnite ® dok dvije znamenke sata (s
- . . s
Ll LI+ [J lijevestrane) pocnu treperiti.
Upotrijebite @ ili © za postavljanje
to¢nog sata i pritisnite ® za potvrdu: na zaslonu ¢e
treptati minute. Pritisnite (g ili © za postavljanje minuta
i pritisnite ® za potvrdu.
Napominjemo: Vrijeme ¢ete mozda trebati ponovno
namjestiti nakon duljih nestanaka struje.

. MJERAC VREMENA

Zaslon se mozZe upotrebljavati kao mjera¢ vremena. Za
ukljucivanje funkcije i postavljanje potrebnog vremena
upotrijebite @ ili ©. Pritisnite za postavljanje
snage na 0 W, a zatim pritisnite ® za ukljucivanje
odbrojavanja.

Napominjemo: Mjerac vremena ne ukljucuje niti jedan ciklus
kuhanja. Za iskljucivanje mjeraca vremena u bilo kojem
trenutku pritisnite @ .

door
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CISCENJE
Nikada nemojte upotrebljavati opremu za ¢is¢enje
parom.

UNUTARNJE | VANJSKE POVRSINE

« Povrsine cistite vlaznom krpom od mikro vlakana.
Ako su jako prljave, dodajte vodi nekoliko kapi pH
neutralnog deterdzenta. Dovrsite suhom krpom.

- Staklo vrata cistite odgovaraju¢im tekuc¢im
deterdzentom.

« U redovitim intervalima ili u slucaju prskanja, izvadite

okretni tanjur i nosac kako biste ocistili dno pecnice i
uklonili sve ostatke hrane.

RJESAVANJE PROBLEMA

Ne upotrebljavajte ¢eli¢nu vunu, abrazivne Zice ili

abrazivna/korozivna sredstva za ciSc¢enje jer bi to
moglo ostetiti povrsinu uredaja.

DODATNI PRIBOR
Sav pribor moze se prati u perilici posuda.

Problem Moguci uzrok

Rjesenje

- . Nestalo je struje.
Pecnica ne radi. ) )

Doslo je do isklju¢enja iz mreze.

Provjerite ima li struje u mrezi i je li pe¢nica ukopcana u
struju.

Iskljucite i ponovno ukljucite pec¢nicu kako biste provjerili
javlja li se kvar i dalje.

Na zaslonu se prikazuje ,Err” Softverska pogreska.

Obratite se najblizem postprodajnom servisnom centru i
navedite broj koji se nalazi iza ,Err".

Tekst na zaslonu nije jasan i ¢ini se da
je u kvaru.

Postavljen je neki drugi jezik.

Obratite se najblizem postprodajnom centru za kupce.

OBRAZAC PROIZVODA

@www Obrazac proizvoda s podacima o potroniji
energije moze se preuzeti na web-mjestu tvrtke
Whirlpool docs.whirlpool.eu

NACIN DOBIVANJA VODICA ZA UPOTREBU |
ODRZAVANJE

> @ww \/odi¢ za upotrebu i odrzavanje

whirlpool.eu (mozete upotrijebiti ovaj QR
kod) navodedi prodajnu Sifru proizvoda. E

preuzmite s naSeg web-mjesta docs. ﬁ%;

> lli kontaktirajte nas postprodajni servis za korisnike.

KONTAKTIRANJE NASEG PROSTPRODAJNOG
SERVISA

Podatke za kontakt

mozete pronaci

u priru¢niku

jamstva. Kada se I
obracate nasem :

postprodajnom l

o

servisu za korisnika
navedite kodove
navedene na
identifikacijskoj plocici proizvoda.

400011599672

o XXX/XXX

CeX
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IGAPAEVASE KASUTAMISE
JUHEND

AITAH, ET TE OSTSITE WHIRPOOL Ohutusjuhised ning kasutus- ja
TOOTE [: hooldusjuhendi saate alla laadida mei
Ulatuslikuma abi ja toe saamiseks, iWWW ooldusjunendi saate alla faadida meie

registreerige oma toode aadressil: veebilehelt docs.whirlpool.eu, jargides
www.whirlpool.eu/register ) voldiku I6pus toodud juhiseid.

' Lugege ohutusjuhised enne seadme kasutamist tiahelepanelikult labi.
)
TOOTE KIRJELDUS
1. Juhtpaneel
2. ldentimisplaat
1- (drge eemaldage)
o 3. Uks
4. Valgustus
S BE LT R 4 5 Po5rdalus
c@ oooooooooooooo 5
3 ..

JUHTPANEELI KIRJELDUS

e s @)
®® s.‘ : & .‘::S ®®
. : ()@ f CICH :

1 2 3 4 5 6 7

1. STOPP 3. JET DEFROST 6. KAIVITUS
Funktsiooni voi helisignaali 4. EKRAAN Funktsiooni kaivitamiseks.
peatamiseks, seadete tlihistamiseks 5 . /_ NupUD 7. UKSE AVAMISE NUPP

ja ahju valjaltlitamiseks.

2. MIKROLAINETE/VOIMSUSE
FUNKTSIOON

Mikrolainete funktsiooni valimiseks
ja soovitud véimsusastme
seadmiseks.

Funktsiooni seadete muutmiseks (nt
pikkus ja toidu kaal).

Whjr/lﬁool |



TARVIKUD

POORDALUS
Klaasist poordalus asetseb oma toel
ja seda voib kasutada koikide
kiipsetusviisidega.

Koik ahjundud ja tarvikud tuleb alati
asetada poordalusele.

Tarvikute arv ja tlbid voivad erineda séltuvalt ostetud
mudelist.

Turul on saadaval palju tarvikuid. Enne ostmist
veenduge, et need sobivad mikrolaineahjule ja
peavad vastu ahju korgetele temperatuuridele.

Mikrolainetega kiipsetamise ajal ei tohi kunagi
kasutada metallnéusid.

FUNKTSIOONID

POORDALUSE TUGI

Tugi on moéeldud ainult klaasist
podrdaluse jaoks.

Arge asetage toele muid tarvikuid.

Muid tarvikuid, mida tootega kaasas pole, saab teenindusest
eraldi juurde osta.

Veenduge alati, et toit ja tarvikud ei puutu vastu ahju
siseseinu.

Enne ahju kadivitamist veenduge alati, et p6ordalus
saab vabalt liikuda. Jalgige, et te tarvikuid ahju
pannes ja vdlja vottes poordalust oma toelt maha ei
liikkaks.

MIKROLAINED
Toidu voi joogi kiireks soojendamiseks.

JET DEFROST

Eri tllpi toiduainete kiireks tlessulatamiseks,
sisestades lihtsalt nende kaalu. Toit tuleb asetada otse
klaasist poordalusele. Kui ahi marku annab, poorake toit
Umber. Toit tuleb asetada otse klaasist poordalusele. Kui
ahi marku annab, pdorake toit imber. Seista laskmine
parast sulatamist parandab tulemust.

VOIMSUS | SOOVITATAV KASUTUS
Suure veesisaldusega toitude ja jookide, liha ja
750 W e o . . .
koogiviljade kiire soojendamine.
Kala, lihakastmete ja juustu véi muna sisaldavate
500 W kastmete valmistamine. Lihapirukate véi ahjupasta
viimistlemine.
Aeglane, 6rn kiipsetus. Sobib Sokolaadi ja voi
350 W !
sulatamiseks.
Kilmutatud toidu sulatamine, véi ja juustu
160 W -
pehmendamine.
ow Kui kasutatakse ainult taimerit.
2
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IGAPAEVANE KASUTAMINE

. FUNKTSIOONI VALIMINE
Valimiseks vajutage lihtsalt soovitud funktsiooni nuppu.

. AJA MAARAMINE

¥5 e Parast soovitud funktsiooni valimist
1'__1,-'1'_7 C madrake @ voi [ abil funktsiooni

— - kestus.

Aega saab kiipsetamise ajal muuta, selleks vajutage

@ voi = voivahendage kestust 30 sekundi vorra iga

vajutusega nupul ® .

. MIKROLAINETE VOIMSUSE MAARAMINE

¥8 o Vajutage nii mitu korda, kui on vaja
71 L I'T mikrolainete voimsuse seadmiseks.
I ) . .
Pange tahele: Seda seadet saab kipsetamise
ajal muuta, selleks vajutage .
. JET DEFROST

¥ 8 e Vajutage ja seejarel maarake @ voi
I’ ,'7 ’L_l, © abil toidu kaal. Sulatamise keskel
- - teeb funktsioon lihikese pausi, et teil
oleks voimalik toitu podrata. Kui olete sellega valmis,
sulgege uks ja vajutage ® .
. FUNKTSIOONI AKTIVEERIMINE

Kui olete maaranud koik soovitud seaded, siis vajutage
funktsiooni aktiveerimiseks ® .

Igal nupu ® uuesti vajutamisel pikendatakse
klpsetusaega 30 sekundi vorra.

Aktiivse funktsiooni saab igal ajal peatada, selleks
vajutage @ .

.JET START

Kui ahi on vdlja lUlitatud, siis vajutage ® , see
aktiveerib mikrolainetega kiipsetamise 30 sekundiks
taisvdimsusel (750 W).

. PAUS

Aktiivse funktsiooni peatamiseks (nt selleks, et toitu
segada) avage lihtsalt uks.

Seade sdilib 10 minutit.

Jatkamiseks sulgege uks ja vajutage ® .

Kui kiipsetamine on I6ppenud, kélab 10 minuti valtel
ks voi kaks korda minutis helisignaal. Helisignaali
katkestamiseks vajutage STOP-nupule voi avage uks.
Pange tahele: kui uks parast kiipsetamise I6ppu avatakse ja
seejdrel suletakse, sdilitab ahi seadet ainult 60 sekundit.

JAHUTAMINE

Kui funktsioon on I6petanud, véib ahi alustada
jahutamist. Ahi lilitub automaatselt vilja.

. TURVALUKK

See funktsioon aktiveeritakse
l:l’ 0O O ] automaatselt, et takistada ahju
juhuslikku sissellitamist. Avage ja
sulgege uks ja seejdrel vajutage funktsiooni
kdivitamiseks ® .

. KELLAAJA SEADMINE

Hoidke vajutust nupul @ kuni
tunnindidu kaks numbrit (vasakul)
hakkavad vilkuma.

Kasutage @ vbi © 0Oige tunninaidu maaramiseks ja
vajutage ® : Ekraanil hakkavad vilkuma minutindidu
kaks numbrit. Kasutage @ voi & minutindidu
madramiseks ja vajutage ® kinnitamiseks.

Pange tahele: Voimalik, et parast pikemat voolukatkestust
tuleb kellaaeg uuesti seada.

. TAIMER

Ekraani saab kasutada ka taimerina. Funktsiooni
aktiveerimiseks ja soovitud ajalise kestuse seadmiseks
vajutage @ voi ©.Vajutage , et seada voimsuseks
0 W, seejdrel vajutage viivitusaja mahaloenduse
alustamiseks ® .

Pange tahele: Taimer ei aktiveeri Uhtegi kiipsetustsuklit.
Taimeri peatamiseks mis tahes ajal vajutage @ .

M ri-riri
(NN
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PUHASTAMINE

Arge kunagi kasutage aurpuhastusseadmeid!

SISE- JA VALISPINNAD

« Puhastage pindu niiske mikrofiiberlapiga. Kui need

on vdga mustad, kasutage moni tilk pH-neutraalset
puhastusvahendit. Lopetage puhastamine kuiva lapiga.
« Puhastage ukseklaasi sobiva vedela
puhastusvahendiga.

+ Ahju pbéhja puhastamiseks toidujadkidest eemaldage
poordalus koos toega. Puhastage ahju regulaarselt voi
siis, kui sisepinnale on tekkinud pritsmeid.

RIKKEOTSING

Arge kasutage traatnuustikut, abrasiivseid
kiitirimispastasid ega abrasiivseid/s66vitavaid
puhastusvahendeid, kuna need voivad kahjustada
seadme pinda.

TARVIKUD
Koiki tarvikuid voib pesta ndudepesumasinas.

Probleem Véimalik pohjus Lahendus
Kontrollige, kas vool on olemas ja kas ahi on vooluvéorku
s Voolukatkestus. .
Ahi ei toota. Uhendatud.

Vooluvérgust lahti thendatud.

Lulitage ahi vélja ja uuesti sisse, et ndha, kas viga pusib.

Ekraanile kuvatakse Err. Tarkvara viga.

Votke thendust Idhima teenindusega ja 6elge neile
téhisele ,Err” jargnev number.

Ekraanil on ebaselge tekst ja see ndib
olevat katki.

Teine keelekomplekt.

Voétke Ghendust Idhima teenindusega.

TOOTE KIRJELDUS

@www Selle seadme infolehe koos energiaandmetega
saab alla laadida Whirlpool veebilehelt
docs.whirlpool.eu

KUST SAADA KASUTUS- JA HOOLDUSJUHEND

> (Zjww Laadige kasutus- ja hooldusjuhend E::E
alla meie veebilehelt docs.whirlpool.eu mdl‘%;
(selleks voite kasutada seda QR-koodi),

tapsustamiseks on vaja lisada toote E
kaubanduslik kood.
> Alternatiivina votke Gihendust meie miutigijargse
klienditeenindusega.

TEENINDUSE KONTAKT
Meie

kontaktandmed

leiate

garantiijuhistest.
Kontakteerudes

meie muugijargse

]

.

XXX/XXX

Ia)
m
=

klienditeenindusega, esitage palun toote
identimisplaadil olevad koodid.

400011599672

Whjr/lﬁool




KAOHMEPINOZ OAHIOXx
ANAOOPAZ

Mmopeite va katedoete Ti¢ "Odnyieg
@I Eﬁ% Flg)gi\gll\lz\-ll-vol-lYlanLEPg%YL ATOPAZATE ao@dAelac” kat Tov "Odnyo xpriong Kat

. . . @povtidac" pe ouvdeon otnv 1I0T00EAISA
Ma va éete mipn vtooThpién, [ZWWW pag docs.whirlpool.eu kal akoAouvBwvTag

TIc 0dnyiec oTNV Miow MAeUpd ToL TTAPOVTOC

Kataxwpiote To Mpoidv cag otnv lotooeNida
www.whirlpool.eu/register

gyxelpidiovu.
' Mpv XpNOIHOTIOINCETE TN GUOKEUN Stafacte
° TIPOCEKTIKA TOoV O8nyo Yysiag kat Acpaleiag.
MEPITPA®H MPOIONTOX
1. Mivakag eAéyxou
1 2. Mwvakida avayva
. yvwplong
LRl | N PN (va unv agaipeital)
= o 3. Moépta
= 4. Owg
2 LG H% """""""" 4 5. MNeplotpepopevoc diokog
% N RIRRERRRE 5

MNEPIFPA®H TOY MNMINAKA EAEMXOY

L)e ().
@@ . O 8= n @@
. : ()@ f SICH :

1 2 3 4 5 6 7

1. STOP 3. JET DEFROST 6. ENAP=H
Ma StakoTm Hiag Aerroupyiag n 4. 0OOONH MNa évapén plag Asrtoupyiac.
€VOG NXNTIKOU ONHATOG, AKUPWON 5. KOYMNIA + / - 7. KOYMMI ANOITMATOZ NMOPTAX

pubuicgwv Kat oPrioipo Tou poupvou.

2. AEITOYPTIA MIKPOKYMATQN/
IZXYZX

MNa emAoyn Tn¢ Aettoupyiag
MIKPOKUUATWY Kal pubuion Tou
amartoVpevou emmédSou 1oxLoC.

MNa mpooappoyr Twv pubuicewv
piag Aettoupyiag (m.y. pnkog, Bapoc).

Whjr/lﬁool |



A=EZOYAP

MEPIZTPEOOMENOX AIZKOX
TomoBeTnuévoc otn Bdon Tou, o
TIEPIOTPEPOUEVOC YUAAIVOC SioKOC
pmopei va xpnotpomnotnOei pe dAoug
TOUC TPOTIOUG HAYEIPENATOC.
O neplotpeoduevog Siokog mpémel mAvta va
xpnotpomoleital wg diokog fdon yia AAAa okelNn Kalt
egaptipata.

O apIBUOC Kal 0 TUTTOC TWV €EAPTNMATWY UIMOPE( va Slagépel
avAAoya JE TO HOVTENO TTOU AYOPACATE.

Awatifevtatl diagpopa e€aptipara otnv ayopd. Mpiv
ayopdcete kamolo §aptnua, Befaiwdeite ot gival
KAaTAAANAo yia Xprion o€ ¢oUPVO HIKPOKUHATWY Kal
AVOEKTIKO OTIC OgppoKpaTieg TOU poUpvou.

MetaAAika Soxeia yia aynto f; moto moté dev mpénel

va Xpnotpomolouvtal Katd tn StdpKela payElpEUaToq
ME pIKpoKUuaTa.

AEITOYPTIIEX

BAXH NMEPIZTPEQOOMENOY AIZKOY
XpNnOoIUOTIOLEITE HOVO TO YUAAIVO
MEPIOTPEPOPEVO SioKo TTAV 0TN
Baon.

Mnv akoupumdte dA\a eaptuata
otn Bdon.

MmopeiTe va ayopdoeTe EexwPIoTA Kal AAAA a&ecoudp amd
TNV UTTNPECIA ECUTTNEETNONG TIEACTWV.

Na Befaiwveote mavta OTiL Ta TPOPIMA Kal TA
e§aptnuata dev épyovtal o€ EMAPN ME TO ECWTEPIKA
TOILXWHATA TOU POUPVOU.

Na eAéyxete mavta €Av 0 MEPIOTPEPOUEVOG SiGKOG
Mumopéei va yupilel eAe0Bepa, mpIv avAYPETE TO
oUpPVOo. AWOTE TIPOOOXN WOTE VO UNV HETAKIVI|OETE
TOV EPLOTPEPOUEVO Sioko amd tn Béon Tov 6tav
tomoOeteite | agalpeite dAAa e§aptiRpata.

MIKPOKYMATA
MNa ypryopo payeipgpa kat yia {éotapa @ayntou

JET DEFROST
MNa ypnyopn amépuén S1apopETIKWY TPOPIUwV

1 TTOTWV. amAd ava@épovTtag To BApog Touc. To paynTo MPETEL
va tomoBeTeital ameuBeiag mMAvw OToV EPIOTPEPOEVO
IZXYZ ZYNIZTATAITIA yudAwvo bdioko. NupioTe Ta TpoPIHa otav oag {nTno«i.
250 W Mpriyopo (éoTtapa mot@v 1 GAAWV TPOPIHWY He LPNAR To paynté mpémnel va tornoBeTeital aneuBeiac mavw
TEPIEKTIKOTNTA OE VEPS 1} KPEATOG KAl ANAXAVIKWDV. OTOV TTEPIOTPEPOUEVO YUAAIvo Sioko. NupioTe Ta
Mayeipepa Paptov, GANTOAC KPEATOC | GANTOAC TTOU TPC'{CPIHG étav 0ag CnTnef’:i- @ XpéVC?C AVOHOVAG HETA TNV
500 W TePIEXEL TUPI i auyd. ONOKARPWON KPEATOTITAG 1y anméPuén BeATIWVEL TTAVTA TO ATTOTENECA.
Pnoipatog CUHAPIKWV.
350 W ApYo, eEha@pL Proipo. 16aviko yia Aiwaotuo Boutlpou i
OOKOAATAC.
160 W ATOYUEN KATEYUYUEVWVY TPOPIUWY 1 HOAAKWHA
Boutupou kal TupLov.
ow ‘Otav yivetal xprion HoVo Tou XpovoSIaKOTTn AEMTWV.
2
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KAOHMEPINH XPHZH

. EL

. EMINOTH AEITOYPTIAZ

ATIAG €O TE TO KOUWTT yla EMIAOYH TNG ATTAITOUUEVNG
AetToupyiac.

. PYOMIZH AIAPKEIAZ

¥5 e A@ou em\é€eTe TN AelToupyia Tov
1.1 C anmaiteital, XpnOIUOTIOIAOTE TO &) 1 TO
Ly 1 , .
® yla va puBpioete Tn SidpKela TnG yia
va EeKIVAOEL

H xpovikn Sidpkela pmopei va ald&el kata tn Sidpkela
MAYEIPEUATOC TATWVTAC TO @ R To © i audvovtac tn
Siapketa katd 30 deutepolenta pe KABs maATnua ® .

. PYOMIZTE THN IZXY MIKPOKYMATQN

¥8 o Matote t0 O0EC POpPEC eival
_I' I__' I_I’—’ amapaitnTo yia va emiééeTe To emimedo
= 10XU0G yla Ta JIKPOKUUATA.
> nueiwon: Mmopeite va aAAEeTe auTr TN EUBUION KATA TN
Sldpkela payelpépatog meélovtag To .
. JET DEFROST

¥ 8 e MNatnote T0 , META XPNOIUOTIOINOTE

I I I'T 1o @ R10 © Ylava pubpicete To

[ AN , ! ;

Bapoc Tou ayntou. Katd tnv anoyuén,

n Aettoupyia Ba oTapaTioel yia Aiyo yla va umopéoeTe
va yupioete 1o @aynto. MoAic ohokAnpwOei autn n
EVEPYELQ, KAEIOTE TNV TOPTA KL TIIECTETO O .
. ENEPTOMOIHXZH AEITOYPTIAX

A@oU spapuooeTe TIC pubuioelg mou amattouvTal,
matnote To ® yla va evepyomoltnBei n Aettoupyia.
KaBe popd mou matdte To KOUMTT ® , 0 XpdvoC
payelpépatog avéavetal katd 30 dsutepolenta.
Mmopeite va matioete TO @ OmoladTIOTE OTIYUR
TIPOKEIPEVOU Va SIAKOTIEL N EvEPYyOTIOINUEVN
Aettoupyia.

.JET START

‘Otav o olpvoc eival ofnotédg matnote o ® yia
V0 EVEPYOTIOINOETE TO HAYEIPEUA HE TN AEITOVPYIA
MIKPOKUUATWY pubpiopévn og mAnpn 1oxu (750 W) yia
30 SeutepoOAenta.

.MAYZH

MNa va mavoete pla evepyn Aettoupyia, yia mapddelypa
va avaKaTtéPeTe f va yupioete To aynto, amid avoifte
TNV mopTa.

H pUBuion Ba diatnpnOei yia 10 Aemta.

lMNa va kv oel ek VEou, KAEIOTE TNV TOPTA KAl TTATHOTE
™ ® .

AkoUyeTal éva NXNTIKO onua pia j duo popég kabe
AETTO, emmi 10 AemTd, 6TAV TEAEIWOEL TO PAYEIPEUQL.
Méote to koupmi STOP (Alakomn) § avoite Tnv mépTa
yla VO OTAMATAOEL TO NXNTIKO CAUa.

Y nueiwon: O eovpvoc dlatneel TIC PUBUICELS LOVO yia 60
OEUTEPOAETTTA, €AV AVOIEETE KAl KAEIOETE TNV TIOPTA LETA TO
TEAOC TOU LIQYEIPEUATOC.

KPYQMA

‘Otav pia Asitoupyia oAokAnpwOei, 0 povpvog evdéxeTal
va gvepyoToljoel pia S1adikacia KpuwuaTog, 0 PoUPVOC
ofnvel avtépata.

. KAEIAQMA AZOAAEIAZ

H Aeltoupyia autn evepyorolsital
QUTOMATA YIa VA amoTPEPEL TNV Tuxaia
gvepyoroinon Tou poupvou. Avoite kal
KAEIOTE TNV MOPTA, META TTATACTE TO ® Yla va EeKIVAOEL
n AelToupyia.
. PYOMIZH QPAX HMEPAX

— Matote To @ £wg 6tou ta Suo Ynoia

a - ) . .

LI Ll L ™G wpag (apiotepd) apxioouvv va

avapoofrjvouv.

Xpnolyomolote 1o (@ A To ) yla va pubuioete Tn
OWOoTH WPA KAl TATAoTE TO ® Yla emPBefaiwon: ZTnv
006vn avaBoofrivouv Ta Aentd. XpnoIUOTIOINOTE TO (&)
N To & Yla va pubuiosTe Ta AeMTA KAl TATACTE TO ®
yia emfBePaiwon.
Y nueiwon: Evoéxetal va xpelaoTel va pubpicete Eavd v wpa
EMEITa amd OIAKOTIEG PEVATOC UEYAANG OIAPKELAC.
. YMENG®. AENMTQN

H 066vn umopei va xpnotpomoinOei wg xpovoSlakomtnc.
lNa va evepyomoltnBei n Aettoupyia kat va pubuioTei n
amartoVUEVN XPOVIKN S1ApKELd, XPNOIUOTIOIOTE TO &)
nto . MNatote 10 yla va puBuioete tnv 1oxL o€ 0
W, yetd matiote To ® Yyla va EEKIVIOEL N AvTioTpo®n
pETPNON.

Ynueiwon: O xpovodlakomtng Oev eVEQYOTTOIEL Kavevay amd
TOUC KUKAOUC HayelpéaTod. MNa va oTapaTrosTe ToV
XPOVOSIAKOTTTN OTTOIAOATIOTE OTIYr, TTATHOTE TO @ .

door
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KAOGAPIZMOZ

Mn xpnotipormoleite moté atpokadaploty.

EXQTEPIKH KAI EQTEPIKH EMIOANEIA

- KoBapiote TI¢ emipdveleg pe €éva uypo mavi he
MIKpoivec. Edv urtdpyouv moANéc akaBapaoieg, mpooBéote
OTO VEPO AyEC OTAYOVEC ATTOPPUTIAVTIKOU E OUSETEPO
pH. Zkoumniote pe éva oteyvo mavi.

+ KaBapilete To KpUOTAANO TNG TTOPTAC HE EIOIKO LYPO
ATTOPPUTIAVTIKO.

+ 2 € TOKTIKA Ol00TANATA 1) OE TTEPIMTWOELG TTOU XUONKE
@aAyNTO, APAIPECTE TOV MEPIOTPEPOUEVO YUAAIVO GioKO
Kat Tn Bdaon tou yla va Kabapioste To @oUPVO Kal va
APAIPECETE OAA TA UTTOAEIUPATA TPOPWV.

ANTIMETQINIZH MTPOBAHMATQN

Mnv xpnoiponolgite petalAikd cpouvyyapdkia,
AELAVTIKA CUPUATAKLA ] AELAVTIKA/S1aBpwTIKA
KaOaploTIKA, KABOW¢ UmopEi va KATaoTPEPouV TIG
EMPAVEIEG TNG OUOKEVUNG.

A=EXOYAP

‘O\a 1a aéeooudip pmopouv va MAuBoUv o€ TAUVTHPLO
MATWV.

MNpopAnpa MBavn artia Abon
AlGKOTTH 6EDLOTO BeBawwBeite 611 0 poupvog TpopodoTteital pe pevpa Kat 6Tl
) , ) N PEUH ) G . eival owotd ouvdedepévocg otnv mpida.
O @oupvog dev AelToupysei. AmocuUv&eon amo tnv mapoxn

pevMATOC.

> BnAote kat avayte Eavda To @oUPVo yla va SIaTIOTWOETE
€av n BAABN mapapével.

>Tnv 006vn epaviCetat n évéeln “Err”. Z@AANUA AoyIoMIKOU.

EmkolvwvoTte e To minoiéotepo Kévtpo Eunnpétnong
MeAatwy Kal ava@EépeTe To ypdupa 1 tov aplbud mou
akohouBei To “Err”.

H 006vn spgpavifel acagég Keipevo AMN\o o€t YAWOoOAG.

Kal @aiveTal va givat oTaopévn.

Emkolvwvrote pe To minotéotepo Kévtpo EEumnpétnong
Mehatwv.

AEATIO MPOIONTOX

@wvww Mmopeite va KateBAoeTe T SENTIO TTPOIOVTOC
pe Ta Sedopéva evépyelag TNG CUCKEUNC amod TNV
1otooehida tng Whirlpool docs.whirlpool.eu

NQ> OA AABETE TON OAHIO XPHXZHZX KAI
2YNTHPHXZHX

Bwww Katefdaote tov "O6nyd xprong

Kat @povTtidac" amd Tnv IotooeAida

pag docs.whirlpool.eu (umopeite va
XPNOIUOTIOIROETE AUTOV ToV KwdIKO QR),
AVAQEPOVTAC TOV EUTTOPIKO KWOIKO TTPOIdVTOC.

> EVOANOKTIKA, EMIKOIVWVNOTE HE TNV YTINpEeaia
E€urnpétnoncg Mehatwv.

mi

EMIKOINQNIA ME TO KENTPO EZYINMHPETHXZHX
NMEAATQN

Mmopeite va

Bpeite Ta otolEia

EMKOIVWVIag -
oto BiBAlapdki I
gyyunongc. Otav 5
ETMKOIVWVEITE
LE TO KEVTPO
egumnpétnong -
TTEAATWY, Va
AVAQEPETE TOUC KWOIKOUC TTou avaypd@ovtal oTnv
mvakida Tou mpoidvToc oac.

400011599672
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MINDENNAPI HASZNALATI
UTMUTATO

KOSZONJUK, HOGY A WHIRLPOOL . [ y 4 (mes 4
@ TERMEKET VALASZTOTTA A Biztonsagi utmutatot és a Hasznalati és

. s . ey l : kezelési utmutatot letdltheti honlapunkroél:
A teljes kord tamogatas és szolgaltatas iWWW docs.whirlpool.eu. Kérjiik, hogy kéF:/esse a

flizet hatuljan taladlhaté utasitasokat.

érdekében regisztralja készilékét
honlapunkon: www.whirlpool.eu/register

' A késziilék hasznalata el6tt olvassa el
° figyelmesen az Egészségvédelmi és biztonsagi utmutatot.
A TERMEK BEMUTATASA
1. Vezérlépanel
2. Azonosité tabla
1- (ne tavolitsa el)
o 3. Ajto
4. Jelzblampa
S E N T E e 4 5. Forgotanyér
o@ oooooooooooooo 5
3 ..

A KEZELOPANEL BEMUTATASA

e s @)
®® s.‘ : & .‘::S ®®
. : ()@ f CICH :

1 2 3 4 5 6 7

1.STOP 3. JET DEFROST 6. INDITAS
Funkcié vagy hangjelzés ledllitasa, 4. KIJELZO Egy funkcié azonnali inditasa.
beallitasok torlése, a stité 5.4+ /- GOMB 7. AJTONYITO GOMB

kikapcsolasa.

2. MIKROHULLAM FUNKCIO /
TELJESITMENY

A mikrohulldmu funkcié kivalasztasa
és a szuikséges teljesitményszint
beallitasa.

Funkcio bedllitasainak modositasa
(pl. id6tartam, suly).

Whjr/lﬁool



TARTOZEKOK

FORGOTANYER
A tanyértartora helyezett liveg
forgdtanyér mindegyik sttési
modszerhez hasznalhato.
Az edényeket és tartozékokat
minden esetben a forgdtanyérra kell helyezni.

A tartozékok szama és tipusa a megvasarolt modelltél fligg.

A kereskedelmi forgalomban kiilonb6z6 tartozékok
kaphatoék. Vasarlas el6tt gy6z6djon meg réla,

hogy a tartozék h6allé és mikrohullamu siitében is
hasznélhato.

Mikrohullamu siitéshez nem lehet fémedényeket
hasznalni.

FUNKCIOK

FORGOTANYERTARTO

Ezt a tanyértartét kizardlag a
forgétanyérhoz hasznélja.

Ne tegyen ra mas tartozékokat.

Azok a tartozékok, amelyek nem részei a csomagnak, kilon
vasarolhatok meg a vevészolgalaton.

Mindig ligyeljen ra, hogy az ételek és tartozékok ne
érjenek hozza a siit6 belsé falahoz.

A suté beinditasa el6tt mindig gy6z6djon meg
arrol, hogy a forg6tanyér szabadon tud-e forogni.
Vigyazzon, nehogy elmozduljon a forgétanyér a
tarton, amikor egyéb tartozékokat betesz vagy kivesz
a stitébél.

MIKROHULLAM

Gyors sltéshez vagy ételek és italok
Ujramelegitéséhez.

JET DEFROST

Itt az étel gyors kiolvasztasahoz elegend6
megadni az étel sulyat. Az ételt kozvetlenil az Giveg
forgétanyérra tegye. Forditsa meg az ételt, amikor
erre a sUtd utasitast ad. Az ételt kdzvetlenil az liveg
forgétanyérra tegye. Forditsa meg az ételt, amikor
erre a sUtd utasitast ad. Kiolvasztas utdn néhdany perc
pihentetési id6é mindig javitja az eredményt.

TELJESITMENY ' JAVASOLT HASZNALAT
Italok, magas viztartalmu ételek, hus és z6ldség
750 W .
gyors felmelegitése.
Hal, husos szdsz, valamint sajtot vagy tojast
500 W tartalmazo szészok fézése. Husos piték, csében siilt
tésztdk készre sutése.
Lassu sttés alacsony hémérsékleten. Idealis vaj és
350 W Py L
csokolddé olvasztasahoz.
Fagyasztott ételek kiolvasztasahoz, vaj és sajt
160 W A
puhitasahoz.
ow Amikor csak a percszdmlalot hasznalja.
2
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MINDENNAPI HASZNALAT

' HU

. FUNKCIO KIVALASZTASA
A kivant opci6 kivéalasztasahoz nyomja meg a gombot.
.IDOTARTAM BEALLITASA

¥5 e A kivant funkcid kivalasztasa utan,
1'__1,-'1'_7 ':I annak elinditasahoz éllitsa be az

idétartamot a @ vagy = gombbal.
A f6zés alatt modosithato az idétartam a @ vagy ®
gombbal, illetvea ® gomb minden megnyomasakor
az idé 30 masodperccel né.

. A MIKROHULLAMU TELJESITMENY BEALLITASA

¥5 e A mikrohulldmu funkcio
1 L Il teljesitményének kivalasztasahoz
(| . .
nyomja meg a gombot, ahanyszor
szukséges.
Megjegyzés: Ez a bedllitas f6zés kozben is modosithatd a

gomb megnyomasaval.
. JET DEFROST

¥ 8 e Nyomja meg a gombot, majda @
/ ,17' IL_,I vagy © gombbal dllitsa be az étel

sulyat. Kiolvasztas kézben ez a funkcio
révid idére kikapcsol, hogy On meg tudja forditani az
ételt. Ha kész, csukja be az ajtét, és nyomjamega ®
gombot.
. A FUNKCIO BEKAPCSOLASA
A kivant beallitasok alkalmazasa utdan nyomja meg a

® gombot a funkcié aktivélasahoz.
A ® gomb minden Ujabb megnyomasaval tovabbi 30
masodperccel meghosszabbodik a stési idd.
A @ gombbal barmikor megszakithatja az éppen
aktiv funkciét.
.JET START

Ha a stit6 ki van kapcsolva, nyomjamega ® gombot:
ekkor bekapcsol a mikrohulldmu sttési funkcio a
legmagasabb teljesitményen (750 W), 30 masodpercre.

.SZUNET

Ha egy aktiv funkciét szlineteltetni szeretne, példaul

azért, hogy megkeverje az ételt, egyszerlen csak nyissa

ki a stitd ajtajat.

A bedllitast a késziilék 10 percig megdrzi.

Az Gjrainditashoz csukja be az ajtot, és nyomja meg a
®» gombot.

Hangjelzés hallhaté percenként egyszer vagy kétszer
10 percen at, amikor a siités befejez6dott. A hangjelzés

kikapcsoldsdhoz nyomja meg a STOP gombot, vagy

nyissa ki az ajtot.

Ne feledje: A stté csak 60 masodpercig tarolja a bedllitast

akkor, ha a sttés befejezése utdn az ajtot kinyitotta, majd

visszazarta.

.LEHUTES

Egy funkcié befejezésekor a siité egy hiitési mlveletsort
hajthat végre. A siit6 automatikusan kikapcsol.

.BIZTONSAGI ZAR

Ez a funkcié automatikusan aktivalédik,
hogy a késziiléket ne lehessen
véletlenill bekapcsolni. Nyissa ki, majd
csukja be az ajtot, majd nyomjamega ®» gombota
funkcio inditdsdhoz.

. APONTOS IDO BEALLITASA

Nyomja mega ® gombot, amig az
orat jelzd két szamjegy (balra) villogni
nem kezd.

A @ vagy a © gombbal allitsa be az 6rat, és a
jovahagyashoz nyomjamega ® gombot. A kijelzén
villogni kezd a percet jelzd két szamjegy. Allitsa be a
perceta @ és © gombokkal, majd nyomjamega ®
gombot a jévahagyashoz.

Megjegyzés: Hosszabb aramkimaradasok utan lehet, hogy
ismét be kell dllitania az id&t.

.PERCSZAMLALO

A kijelzé id6zitéként is hasznalhaté. A funkcid
aktivaladsahoz és a kivant idétartam beallitdsdhoz
hasznaljaa @ vagya & gombot. A gombbal allitsa
be a 0 W teljesitményt, majd nyomjamega ® gombot
a visszaszamlalas inditasdhoz.

Megjegyzés: Az id6zité egyetlen sttési funkciot sem aktival.
Az idézitét barmikor megallithatiaa @ gombbal.

door
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TISZTITAS

Soha ne hasznaljon g6zzel tisztité berendezéseket.

KULSO ES BELSO FELULETEK

« A fellleteket nedves, mikroszalas torl6kendével
tisztitsa. Ha nagyon szennyezett a feliilet, tegyen a
kenddre par csepp pH-semleges tisztitdszert. Tordlje le
egy szaraz ruhaval.

+ Az ajto6 Uvegét megfelel folyékony tisztitoszerrel
tisztitsa.

+ Rendszeresen, vagy ha az étel kiomlott, vegye ki a
forgétanyért és annak tartéjat, és tisztitsa meg a stutétér
aljat — minden ételmaradékot tavolitson el.

HIBAELHARITAS

Ne hasznaljon acélgyapotot, surolékefét vagy
dorzshatasu/maré hatdasu tisztitészereket, mivel ezek
karosithatjak a késziilék feliileteit.

TARTOZEKOK
Minden tartozék mosogatégépben moshaté.

Probléma Lehetséges ok

Megoldas

A késziilék nem mikadik. Aramkimaradas.

Nincs csatlakoztatva a halézathoz.

Ellendrizze, hogy van-e haldzati fesziiltség, és hogy a siité
elektromos bekotése megtortént-e.

Kapcsolja ki a stitét, majd kapcsolja be Ujra, hogy lassa,
fennall-e még a probléma.

A kijelzén az ,Err” felirat latszik. Szoftverhiba.

Hivja a legkozelebbi vevészolgalatot, és mondja be az,Err”
felirat utan lathaté szamot.

A kijelzd torottnek tlinik és homalyos
rajta a szoveg.

Masik nyelv bedllitva.

Hivja a legkozelebbi vevészolgélatot.

TERMEKSPECIFIKACIO

(®wvww A késziilék energiafogyasztasi adatokat
is tartalmazé adatlapja letéltheté a Whirlpool
weboldalarél: docs.whirlpool.eu

A HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO
BESZERZESE

> @ww T3|tse le a Hasznalati és kezelési E::E
Utmutatot honlapunkrél: docs.whirlpool.eu :ng.i"
(vagy hasznalja ezt a QR-kdédot), és adja meg a E%
termék kereskedelmi kodjat. E

> Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevszolgalattal.

A VEVOSZOLGALAT ELERHETOSEGE

Elérhetéségeinket
a garancialevélen
taldlja. Amikor az
ugyfélszolgalatot
hivja, kérjuk,
olvassa be a termék
adattablajan
taldlhatd kddokat.

o XXX/XXX
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IKDIENAS LIETOSANAS
INSTRUKCLJA

PALDIES, KA IEGADAJATIES WHIRLPOOL Drosibas instrukciju un Lietosanas un apkopes

IZSTRADAJUMU - - A .
@ Lai sapemtu pilnvértigu apkalpo3anu un Fyww Pamacibu varat lejupieladet, apmeklejot
= B 1P Jgu apkalposanuun | g timekla vietni docs.whirlpool.eu un rikojoties
palidzibu, lGdzu, registréjiet savu ierici vietné S s e N _
; . atbilstosi noradém $is instrukcijas aizmuguré.
www.whirlpool.eu/register

' Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet Veselibas un drosibas instrukciju.

°
IZSTRADAJUMA APRAKSTS
1. Vadibas panelis
2. Datu plaksnite
1- (nenonemt)
o 3. Durvis
4. Viegls
UL E N T B 4 5. Rotajod plate
c@ oooooooooooooo 5
3.

VADIBAS PANELA APRAKSTS

e s @)
®® s.‘ : & .‘::S ®®
. : ()@ f CICH :

1 2 3 4 5 6 7

1. APTURET 3. JET DEFROST 6. SAKT
Lai apturét funkciju vai skanas 4. DISPLEJS Lai palaistu funkciju.
signalu, atceltu iestatijumus vai 5.+ /- POGAS 7. DURVJU ATVERSANAS POGA

izslégtu cepeskrasni.
2. MIKROVILNU FUNKCIJA/JAUDA

Lai atlasitu mikrovilnu funkciju un
iestatitu vélamo jaudas limeni.

Funkcijas iestatijumu pielagosanai
(pieméram, garums, svars).

Whjr/lﬁool |



PIEDERUMI

ROTEJOSA PLATE

Izmantojiet rotéjoso stikla plati

visiem gatavosanas veidiem,

novietojiet to uz ipasas pamatnes.

Rotéjosa plate vienmér jaizmanto ka
pamatne citiem traukiem un piederumiem.

Piederumu veids un skaits var atskirties atkariba no iegadata
modela.

Tirdznieciba ir pieejami dazadi piederumi.
Pirms iegades parliecinieties, vai tie ir pieméroti
izmantosanai mikrovilnu krasni.

Gatavojot ar mikrovilnu funkciju, nedrikst izmantot
metala traukus, kas paredzéti edienam vai
dzerieniem.

FUNKCLJAS

ROTEJOSAS PLAKSNES PAMATNE
Pamatni izmantojiet tikai rotéjo3ajai
stikla platei.

Nenovietojiet uz pamatnes citus
piederumus.

Citus piederumus, kas nav ieklauti komplekta, varat iegadaties
pécpardosanas servisa centra.

Vienmér parliecinieties, ka produkti un piederumi
nenonak saskaré ar cepeskrasns iek$éjam sienam.

Pirms cepeskrasns ieslegsanas vienmér
parliecinieties, ka rotéjosa plaksne var brivi griezties.
Parliecinieties, ka bridi, kad ieliekat vai iznemat citus
piederumus, rotéjosa plaksne netiek izkustinata no
vietas.

MIKROVILNI
Atrai édienu un dzérienu pagatavosanai un
uzsildisanai.

JET DEFROST

Lai atri atkausétu dazadu veidu édienus, noradot
tikai to svaru. Produkti janovieto tiesi uz rotéjosas stikla
plates. Kad noradits, apgrieziet édienu uz otru pusi.

JAUDA IETEICAMS Produkti janovieto tiesi uz rotéjosas stikla plates. Kad
250 W Lai atru uzsilditu édienus un dzérienus, kas satur lielu noradits, apgrieziet édienu uz otru pusi. Gaidisanas laiks
daudzumu Gdens, ka ari galu un darzenus. péc atkausésanas vienmér uzlabo rezultatu.
Lai gatavotu zivis, galas mérces vai desinas ar sieru
500 W vai olam. Galas piragu vai makaronu sacepumu
pabeigsanai.
Lénai, vienmérigai gatavosanai. Izcili piemérots sviesta
350W - - >, .
vai Sokolades kausésanai.
Sasaludu produktu atkausésanai, sviesta un siera
160 W .y .
kausésanai.
ow Izmantojot tikai taimeri.
2
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IKDIENAS LIETOSANA

. ATLASIET FUNKCUU
Vienkarsi nospiediet vélamas funkcijas pogu.
. IESTATIET DARBIBAS LAIKU

¥ 8 e Péc tam, kad atlasita vélama funkcija,
1'__1'-'1'_7 C izmantojiet @ vai ©, lai iestatitu

— - funkcijas darbibas laiku.
Gatavosanas laika funkcijas darbibas laiku var mainit,
nospiezot (& vai (), vai par pagarinot darbibas laiku
par 30 sekundém, katru reizi nospiezot ® .
JESTATIET MIKROVILNU JAUDU
¥8 o Nospiediet F9 tik reizu, cik
71 L Il nepiecieSams, lai iestatitu vélamo
[ | . . .
mikrovilnu jaudu.
LUdzu, nemiet véra: $o iestatijumu varat mainit ari gatavosanas
laika, nospiezot PS .
. JET DEFROST

¥0 o Nospiediet (¥) , péc tam izmantojiet &
I’ ,17' IL_/ vai ©, lai iestatitu édiena svaru.

- Atkausésanas laika funkcija uz isu bridi
partrauks darboties, lai [autu jums apgriezt édienu uz
otru pusi. Kad darbiba ir pabeigta, aizveriet durvis un
nospiediet ® .

. AKTIVIZEJIET FUNKCIJU

Tiklidz ir atlasiti visi nepiecieSamie iestatijumi,
nospiediet ® , lai aktivizétu funkciju.

Katru reizi, kad poga ® tiek atkal nospiesta,
gatavos$anas laiks tiek palielinats par 30 sekundém.
JUs varat jebkura laika nospiest @ , lai apturétu
aktivo funkciju.

.JET START

Ja krasns ir izslégta, nospiediet ® , lai aktivizétu
gatavosanu ar mikrovilnu funkciju pie pilnas jaudas
(750 W) uz 30 sekundém.

.PAUZE

Ja vélaties apturét palaisto funkciju, lai, pieméram,
samaisitu vai apgrieztu édienu, atveriet durvis.

Sis iestatijums darbosies 10 minates.

Lai atsaktu, aizveriet durvis un nospiediet ® .

Kad gatavosana bus pabeigta, vienu vai divas reizes
minate iepikstésies skanas signals, kas atkartosies 10
minuUtes. Lai izslégtu signalu, nospiediet pogu ,STOP” vai
atveriet ierices durvis.

LOdzu, nemiet véra: ja durvis péc édiena gatavosanas tiek
atvértas un aizvértas, mikrovilnu krasns iestatijums darbosies
tikai 60 sekundes.

.ATDZESESANA

Kad funkcija ir pabeigta, krasns var uzsakt atdzesésanas
proceduru; krasns izslédzas automatiski.

. TAUSTINU BLOKESANA

Si funkcija tiek aktivizéta automatiski,
lai krasni nebltu iespéjams ieslégt
nejausi. Lai palaistu funkciju, atveriet
durvis, aizveriet tas un nospiediet ® .

. IESTATIET LAIKU

Nospiediet @ , lidz ekrana sak mirgot
divi skaitli, kas apzimeé stundas (kreisaja
puse).

Izmantojiet @ vai @, lai iestatitu pareizas stundas,

un nospiediet ® , lai apstiprinatu: Displeja mirgos
mindtes. Izmantojiet @) vai &, lai iestatitu vélamas
mindtes, un nospiediet ® , lai apstiprinatu.

LOdzu, nemiet véra: Péc ilgstosaka energoapgades
partraukuma laiks bds jaiestata atkartoti.

. TAIMERIS

Displeju iespéjams izmantot ka taimeri. Lai aktivizétu
funkciju un iestatitu vélamo laiku, izmantojiet & vai (¥ .
Nospiediet #9 , lai jaudas limeni iestatitu uz 0 W, bet péc
tam nospiediet ® , lai saktu laika atskaiti.

LOdzu, nemiet véra: Taimeris neaktivizé nevienu no
gatavosanas cikliem. Jas varat jebkura bridi apturét taimeri,
nospiezot @ .
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TIRISANA

Nekad nelietojiet tvaika tirisanas iekartu.

IEKSEJAS UN AREJAS VIRSMAS

« Tiriet virsmas ar mitru mikroskiedras dranu. Ja tas ir |oti
netiras, pievienojiet denim dazus pilienus mazgajama
lidzek|a ar neitralu pH limeni. Noslaukiet ar sausu dranu.
« Tiriet durvju stiklu ar piemeérotu skidro mazgasanas
lidzekli.

- Ik pa laikam vai gadijumos, kad kaut kas ir izSlakstijies,
nonemiet rotéjoso plati un tas pamatni, lai iztiritu
krasns pamatni un notiritu édiena atlikumus.

PROBLEMU RISINASANA

Neizmantojiet metala stk|us, abrazivus skrapjus
un abrazivus/kodigus tiriSanas lidzeklus, jo tie var
sabojat ierices virsmas.

PIEDERUMI

Visus piederumus var mazgat trauku mazgajama
masina.

Probléma lespéjamais célonis

Risinajums

Stravas parravums.

Krasns nedarbojas.
) Atvienojiet no elektrotikla.

Parbaudiet, vai elektrotikla ir strava un vai cepeskrasns ir
pievienota elektribas padevei.

Izslédziet cepeskrasni un vélreiz ieslédziet to, lai redzétu,
vai klame ir novérsta.

Ekrana redzams klGdas pazinojums Err”.  Programmataras kjame.

Sazinieties ar tuvako pécpardosanas servisu un nosauciet
numuru, kas noradits péc burta ,F".

Displejs uzrada neskaidru tekstu un
Skiet bojats.

Cits valodu kopums.

Sazinieties ar tuvako pécpardosanas klientu apkalpes
centru.

IZSTRADAJUMA DATU LAPA

(Bvww Izstradajuma lapu ar datiem par ierices energijas
patérinu varat lejupieladét Whirlpool timekla vietné
docs.whirlpool.eu

KA IEGUT LIETOSANAS UN APKOPES
INSTRUKCIJU

> @ww | ejupieladéjiet lietosanas un apkopes E::E
pamacibu timekla vietné docs.whirlpool.eu ﬁjl'

(izmantojiet o QR kodu), noradot
izstradajuma rapniecisko kodu.

> Varat ari sazinaties ar musu klientu pécpardosanas
servisu.

SAZINIETIES AR PECPARDOSANAS
APKALPOSANAS DIENESTU
Kontaktinformaciju
varat atrast
garantijas
gramatina.
Sazinoties ar klientu
pécpardosanas
servisu, ladzu,
nosauciet kodus,
kas redzami
izstradajuma datu plaksnité.

o XXX/XXX

400011599672
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KASDIENIO NAUDOJIMO

VADOVAS

DEKOJAME, KAD |SIGIJOTE

+WHIRLPOOL” GAMIN]

uZregistruokite savo prietaisa svetainéje

www.whirlpool.eu/register

Apsilankykite masy svetainéje adresu

Kad galétuméte pasinaudoti visapuse l‘w: ww docs.whirlpool.eu ir, vykdydami 3ios
Z ) technine priezilra ir palaikymu, — brosilros nugaréléje pateiktus nurodymus,

atsisiyskite naudojimo ir priezitros vadova.

' Pries naudodamiesi gaminiu, atidziai perskaitykite saugos instrukcijas.
°
GAMINIO APRASYMAS
1. Valdymo skydelis
2. Duomeny lentelé
1- (nenuimkite)
o 3. Durelés
4. Lemputé
> E LD T 4 5. Sukamasis padéklas
c@ oooooooooooooo 5
3 ..

VALDYMO PULTO APRASYMAS

oF
ORI
. for

¥ 8 o
. @&G"};
: & :

1 2 3

1. SUSTABDYMAS

Naudojama sustabdyti funkcija
arba isjungti garso signalg, atSaukti
nustatymus ir iSjungti krosnele.

2. MIKROBANGY KROSNELES
FUNKCIJA / GALIA

Pasirenkama mikrobangy funkcija ir
nustatomas reikiamas galios lygis.

4 5

3.JET DEFROST
4. EKRANAS

5.+ /- MYGTUKAI

Naudojami reguliuojant funkcijos
nustatymus (pvz., gaminimo laika,
svorj ir pan.).

6. PALEIDIMAS
Paleidziama funkcija.

7. DURELIY ATIDARYMO
MYGTUKAS

Whjr/lﬁool



PRIEDAI

SUKAMASIS PADEKLAS
Stiklinj sukamajj padékla padékite
ant atramos ir naudokite visiems
gaminimo metodames.

Sukamajj padékla reikia visada
naudoti kaip pagrinda kitiems indams ar priedams.

Atsizvelgiant j jsigyta modelj, priedy skaicius ir tipas gali skirtis.
Rinkoje parduodama jvairiy priedy. Pries pirkdami
prieda, jsitikinkite, kad jis tinka naudoti mikrobangy
krosneléje ir yra atsparus karsciui.

Gaminant mikrobangomis negalima naudoti
metaliniy indy maistui ar gérimams.

FUNKCLJIOS

SUKAMOJO PADEKLO ATRAMA

Naudojama tik su stikliniu
sukamuoju padeéklu.

Draudziama ant atramos déti kitus
priedus.

Kity kartu nepridedamy priedy galima nusipirkti atskirai
techninés priezidros centre.

Kai maistaq ir priedus dedate j mikrobangy krosnele,
ziarékite, kad jie neliesty vidiniy krosnelés sieneliy.

Pries jjungdami krosnele, visada patikrinkite,

ar sukamasis padéklas gali laisvai suktis. Bukite
atsargus ir nepajudinkite sukamojo padéklo, kai
jdedate arba iSimate kitus priedus.

MIKROBANGOS
Naudojama greitai pagaminti ir pasildyti maistg ar
gérimus.

JET DEFROST

Galite greitai atitirpdyti jvairius maisto
produktus — juos tereikia pasverti. Maista reikia sudeéti
tiesiai ant stiklinio besisukancio padéklo. Paraginus,

GALIA REKOMENDUOJAMA apverskite maistg. Maista reikia sudéti tiesiai ant
Gerimy arba kito maisto, kuriame yra didelis kiekis stiklinio besisukancio padéklo. Paraginus, apverskite
750 W vandens, arba mésos ir darzoviy pakartotinis maista. Laikymo laikas po atitirpinimo visada pagerina
pasildymas. rezultatus, nes tada temperatara tolygiai paskirsto
Zuvies, padazy mésai arba padazy, kuriy sudétyje yra visame maisto taryje.
500 W sdrio ar kiausiniy, gamyba. Pyragy su mésos jdaru ar
makarony apkepy apkepinimas.
350 W Iv_étas gaminimas. Puikiai tinka iSlydyti sviesta ar
Sokolada.
Uzsaldyto maisto atitirpinimas arba sviesto ir sario
160 W T
minkstinimas.
ow Tik naudojant minuciy laikmat;j.
2
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KASDIENIS NAUDOJIMAS

LT

. PASIRINKITE FUNKCIJA
Tiesiog spauskite norimos pasirinkti funkcijos mygtuka.
. NUSTATYKITE LAIKA
¥5 e Kai pasirinksite reikiama funkcija,

1'__1,-'1'_7 ':I naudc?'damigsﬁ @ arlga © nustatykite

— - funkcijos veikimo laika.

Laikg gaminimo metu galite keisti paspausdami (&) arba
), arba galite padidinti gaminimo laika po 30 sek.
kiekvieng karta, kai paspaudziate ® .
. NUSTATYKITE MIKROBANGUY GALIA

¥.8 o Spauskite 9 pakartotinai, kol

- M o I . .
15 E pasirinksite reikiama mikrobangy galios

= lygj.

Atkreipkite démesj: §j nustatyma galite pakeisti gaminimo
metu paspausdami €9 .

. JET DEFROST

¥ 6 we Paspauskite ® , tada naudodamiesi &
I’ ,17' ’L_l, arba ® nustatykite maisto svorj.

- - Atitirpinimo metu funkcija bus
trumpam pristabdyta, kad galétuméte apversti maista.
Apverte uzdarykite dureles ir paspauskite ® .

. IJUNKITE FUNKCIJA

Pritaike reikiamus nustatymus, paspauskite ® ir
suaktyvinkite funkcija.

Kiekvienga karta, kai nuspaudziamas mygtukas ®
gaminimo laikas pratesiamas po 30 sek.

Jei norite pristabdyti Siuo metu aktyvig funkcija, bet
kuriuo metu galite paspausti @ .

.JET START

Jei krosnelé iSjungta, paspauskite ® ir jjunkite
gaminima mikrobangomis didziausia galia (750 W) 30
sek.

. PRISTABDYMAS

Jei norite pristabdyti veikiancia funkcija ir pamaisyti ar
apversti maista, tiesiog atidarykite dureles.

Nustatymas veiks 10 minuciy.

Norédami testi gaminima, uzdarykite dureles ir
paspauskite ® .

Pasibaigus gaminimo laikui, 10 minuciy kelis kartus per
minute pasigirs trumpas garsinis signalas. Norédami
iSjungti signala, paspauskite SUSTABDYMO mygtuka
arba atidarykite dureles.

Atkreipkite démesj. Jei pasibaigus gaminimo laikui durelés bus
atidarytos ir vél uzdarytos, nustatymas veiks tik 60 sekundZiy.

.AUSINIMAS

Kai funkcija baigia veikti, krosneléje jsijungia ausinimo
proceddra ir krosnelé iSsijungia automatiskai.

. APSAUGINIS UZRAKTAS

- Siekiant iSvengti atsitiktinio krosnelés

door jjungimo, 3i funkcija suaktyvinama
automatiskai. Atidarykite ir uzdarykite

dureles, tada paspauskite ® ir jjunkite funkcija.

. NUSTATYTI PAROS LAIKA

A A-A 0 Paspauskite'® ,koIim; mirkséti du

Il LI+ [J valandy skaitmenys (kairéje).
Naudodamiesi @) arba ) nustatykite

teisingas valandas ir patvirtinkite paspausdami ® : Ekrane

mirksés minutés. Naudodamiesi (&) arba (=) nustatykite

minutes ir patvirtinkite paspausdami ® .

Atkreipkite démesj: atsinaujinus elektros tiekimui, gali tekti
nustatyti laikg dar karta.

. MINUT. LAIK.

Ekranas gali bati naudojamas kaip laikmatis. Jei
norite suaktyvinti funkcija ir nustatyti reikiama laika,
paspauskite @ arba &) . Spauskite ir nustatykite 0
W galia, tada paspauskite ® ir suaktyvinkite atgaline
laiko atskaita.

Atkreipkite démesj: Laikmatis negali jjungti gaminimo ciklo.
JUs galite bet kada sustabdyti laikmatj paspausdami @ .
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VALYMAS

Niekada nenaudokite valymo garais jrangos.

ISORINIAI IR VIDINIAI PAVIRSIAI

- Pavirsius valykite drégna mikropluosto Sluoste.

Jei pavirsiai labai nesvarus, uzlasinkite kelis lasus
neutralaus pH ploviklio. Nusluostykite sausa Sluoste.

« Dureliy stiklg valykite tinkamu skystu plovikliu.

« Reguliariai arba kai yra daug tiskaly, iSimkite sukamajj
padeékla bei jo atrama ir iSvalykite krosnelés kameros
dugnay, kad pasalintuméte visus maisto likucius.

TRIKCIU SALINIMAS

Valydami nenaudokite abrazyviy Sveitikliy arba
abrazyviy / ésdinanciy valymo priemoniy; jos gali
pazeisti prietaiso pavirsius.

PRIEDAI
Visus priedus galima plauti indaplovéje.

Problema Galima priezZastis

Sprendimas

Netiekiamas maitinimas.
Orkaité neveikia.

ISjunkite i$ elektros tinklo.

Patikrinkite, ar tinkle yra elektros energijos ir ar orkaitei
prijungtas elektros maitinimas.

Orkaite iSjunkite, vél jjunkite ir patikrinkite, ar triktis
nepasalinta.

Ekrane rodoma ,Err” (klaida).

Programinés jrangos gedimas.

Kreipkités j artimiausia techninés priezidros centrg ir
nurodykite raide arba skaiciy po raidés ,Err".

Ekrane rodomas neaiskus tekstas ir
atrodo, kad jrenginys yra sugedes.

Nustatyta kita kalba.

Kreipkités j artimiausia techninés priezitros centra.

GAMINIO APRASYMAS

(Bvww Duomeny lapa su Sio prietaiso energijos
vartojimo duomenimis galite atsisiysti i ,Whirlpool”
svetainés docs.whirlpool.eu

KUR GAUTI NAUDOJIMO IR PRIEZIOROS VADOVA

> @ww Naudojimo ir priezitros vadova E::E
i

atsisiyskite svetainéje docs.whirlpool.eu

(galite naudoti §j QR kodg) nurode gaminio

koda.

> Taip pat galite kreiptis j techninés priezitros centra.

SUSISIEKIMAS SU TECHNINES PRIEZIUROS
CENTRU

Visg kontaktine
informacijg rasite
garantijos salygy
lankstinuke.
Techninés
priezilros centre
butina pateikti
gaminio duomeny
ploksteléje
nurodytus kodus.

o XXX/XXX

400011599672
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PRZEWODNIK
UZYTKOWNIKA

DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU
WHIRLPOOL
Aby méc korzysta¢ z programu
= ) kompleksowej pomocy i wsparcia, nalezy
zarejestrowac swoj produkt na stronie
www.whirlpool.eu/register

Zasady bezpieczenstwa oraz Instrukcje
obstugi i konserwacji urzadzenia mozna
pobra¢, odwiedzajac naszg strone

[ZWWW docs.whirlpool.eu i postepujac zgodnie ze
wskazéwkami zamieszczonymi na odwrocie
tej broszury.

' Przed uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne
° przeczytanie Zasad bezpieczenstwa i ochrony zdrowia.
OPIS PRODUKTU
1 1. Panel sterowania
2. Tabliczka znamionowa
1 weodfecfedongecdececss (nie usuwacd)

3. Drzwiczki
4. Swiatto
5. Talerz obrotowy

OPIS PANELU STEROWANIA

¥ 8 o
N SIGSH
: Q) D" :
1 2 3 4 5 6 7
1. STOP 3. JET DEFROST 6. START

Do zatrzymywania funkgcji lub
wytgczania sygnatu dzwiekowego,
anulowania ustawien oraz
wytgczania kuchenki.

2. DZIALANIE MIKROFAL/MOC

Do wybierania funkcji mikrofal i
ustawienia zagdanego poziomu
mocy.

4. WYSWIETLACZ

5. PRZYCISKI + / -

Do regulacji ustawien danej funkgji
(np. dtugos¢ czasu, waga).

Do wiaczania funkgji.

7. PRZYCISK OTWIERANIA
DRZWICZEK

Whjr/lﬁool



AKCESORIA

TALERZ OBROTOWY

Umieszczony na podstawce szklany

talerz obrotowy moze by¢ uzywany

do wszystkich metod gotowania.

Pojemniki i naczynia nalezy stawiac
na talerzu obrotowym.

Liczba i rodzaj akcesoriow moze roznic sie w zaleznosci od
zakupionego modelu.

Na rynku dostepnych jest wiele réznorodnych
akcesoriow. Przed zakupem nalezy upewnic sig, czy
dany przedmiot nadaje sie do uzycia w kuchence
mikrofalowej i czy jest odporny na dziatanie
temperatur panujacych w jej komorze.

Podczas gotowania przy uzyciu mikrofal nie wolno

uzywa¢ metalowych pojemnikéw na jedzenie lub napoje.

FUNKCJE

PODSTAWKA POD TALERZ OBROTOWY

Podstawki nalezy uzywac tylko ze
szklanym talerzem obrotowym.

Na podstawce nie nalezy umieszczaé
innych akcesoriéw.

Akcesoria dodatkowe, ktdrych nie ma w zestawie, mozna
zakupic¢ oddzielnie w punkcie serwisu technicznego.

Nalezy upewnic sieg, ze potrawy i naczynia nie
dotykaja wewnetrznych scianek urzadzenia.

Przed uruchomieniem kuchenki nalezy sprawdzi¢, czy
talerz obrotowy moze sie swobodnie obracaé. Przy
wkiadaniu i wyjmowaniu naczyn nalezy uwaza¢, aby
talerz obrotowy nie wypadt ze swojego potozenia.

MICROFALE

Do szybkiego gotowania oraz podgrzewania
potraw i napojéw.

JET DEFROST

Do szybkiego rozmrazania réznych rodzajow
zywnosci, na podstawie okreslenia ich wagi. Potrawy
powinny by¢ umieszczone bezposrednio na szklanym
talerzu obrotowym. Po pojawieniu sie odpowiedniego
komunikatu obréci¢ potrawe na druga strone. Potrawy
powinny by¢ umieszczone bezposrednio na szklanym
talerzu obrotowym. Po pojawieniu sie odpowiedniego
komunikatu obréci¢ potrawe na drugg strone.
Pozostawienie potrawy w urzadzeniu przez pewien czas
po rozmrozeniu zawsze poprawia rezultat koncowy.

POWER ZALECENIA
Szybkie podgrzewanie napojéw lub potraw o duzej
750 W P . ; .
zawartosci wody, takze migsa i warzyw.
Gotowanie ryb, soséw miesnych lub soséw
500 W zawierajacych ser lub jaja. Dogotowywanie tart
miesnych lub zapiekanych makaronéw.
Powolne, delikatne gotowanie. Doskonate do
350 W .
rozpuszczania masta lub czekolady.
160 W Rozmrazanie mrozonych produktéw lub zmiekczanie
masta i sera.
ow Tylko podczas stosowania minutnika.
2
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CODZIENNA EKSPLOATACJA

. PL

. WYBOR FUNKCJI

Aby wybra¢ zadana funkcje, wystarczy nacisng¢
odpowiadajacy jej przycisk.

. USTAWIENIE DLUGOSCI CZASU

¥ 8 ee Po wybraniu zadanej funkcji za pomoca
[1:M 5 @ lub © ustawic¢ diugos¢ czasu jej

wykonywania.

Czas ten mozna zmienia¢, naciskajac @ lub &, albo

zwiekszajac czas o 30 sekund za kazdym nacisnieciem
® .

. USTAWIENIE MOCY MIKROFALI

¥8 o Naciska¢ 9 tyle razy, ile to konieczne,
_I' I__' I_I’—’ aby wybra¢ zadany poziom mocy

mikrofali.

Uwaga: To ustawienie mozna réwniez zmienic¢ podczas
gotowania, naciskajac :

. JET DEFROST

¥ 8 e Nacisna¢ ® , a nastepnie za pomoca &
I’ ,17' ’L_l, lub ® ustawi¢ wage zywnosci. Podczas

rozmrazania praca urzadzenia zostanie
na chwile wstrzymana, aby umozliwi¢ obrécenie
potrawy na druga strone. Po wykonaniu tej czynnosci
zamknga¢ drzwiczki i nacisng¢ ® .

. WLACZANIE FUNKCJI

Po zastosowaniu wymaganych ustawien nacisna¢ ® ,
aby wiaczy¢ funkcje.

Za kazdym razem, gdy przycisk ® zostanie ponownie
wcisniety, czas podgrzewania zwiekszy sie o kolejne 30
sekund.

Aby wstrzyma¢ wykonywanie biezacej funkcji, w
dowolnym momencie mozna nacisng¢ @ .

.JET START

Kiedy kuchenka mikrofalowa jest wyfaczona, nacisna¢

® , aby na 30 sekund uruchomi¢ prace urzadzenia z
funkcja mikrofal o petnej mocy (750 W).

. PAUZA

Aby zatrzymac aktywna funkcje, na przyktad w celu
wymieszania lub obrécenia potrawy na druga strone,
nalezy po prostu otworzy¢ drzwiczki urzadzenia.

Ustawienia kuchenki sa zachowywane w pamieci przez
10 minut.

Aby wilaczy¢ jg ponownie, zamkna¢ drzwiczki i nacisnac

Sygnat akustyczny kuchenki bedzie sygnalizowat raz lub
dwa razy w ciggu minuty, przez 10 minut, ze gotowanie
zostato zakonczone. Aby wytgczy¢ sygnat, nalezy
nacisnac¢ przycisk,STOP” lub otworzy¢ drzwiczki.

Uwaga: Nalezy pamietac, ze jezeli po zakorczeniu procesu
gotowania drzwiczki zostang otwarte, a nastepnie zamkniete,
ustawienia pozostang zachowane tylko przez 60 sekund.

.SCHLADZANIE

Po zakonczeniu funkcji kuchenka moze przeprowadzic¢
procedure schtadzania, kuchenka wytaczy sie
automatycznie.

. BLOKADA BEZPIECZENSTWA

Ta funkcja jest aktywowana
automatycznie, by zapobiec
przypadkowemu wigczeniu sie
kuchenki mikrofalowej. Otworzy¢ i zamkna¢ drzwiczki, a
nastepnie nacisna¢ ® , aby wiaczy¢ wybrang funkcje.

. USTAWIANIE AKTUALNEJ GODZINY

Nacisng¢ ® do momentu, gdy dwie
cyfry godziny (z lewej strony) zaczng
migac.

Za pomoca (@ lub ) ustawi¢ prawidtowga godzine i
potwierdzi¢, naciskajac ® : Na wyswietlaczu beda
migac minuty. Za pomoca @ lub (© ustawi¢ minuty i
potwierdzi¢, naciskajac ® .

Uwaga: W przypadku dtuzszej przerwy w dostawie pradu
moze zajs¢ potrzeba ponownego ustawienia czasu.

. MINUTNIK

Wyswietlacz moze by¢ uzywany jako czasomierz. Aby
wiaczyc te funkcje i ustawié potrzebny czas, nacisna¢
@ lub ® . Nacisna¢ 9 , aby ustawi¢ mocnaOW, a
nastepnie nacisna¢ ® , aby wtaczy¢ odliczanie.
Uwaga: Czasomierz nie wigcza zadnego z cykli gotowania.
Aby w dowolnym momencie zatrzymac timer, nacisng¢ @ .

door

M ri-riri
(NN
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CZYSZCZENIE

Nigdy nie stosowac urzadzen czyszczacych para.

POWIERZCHNIE WEWNETRZNE | ZEWNETRZNE
« Powierzchnie nalezy czysci¢ wilgotna $ciereczka

z mikrofibry. Jedli sg silnie zabrudzone, doda¢ kilka
kropel detergentu o neutralnym pH. Wytrze¢ do sucha
Sciereczka.

« Wyczysci¢ szybe drzwiczek odpowiednim ptynem do
mycia.

- Regularnie, a w szczegdlnosci po wylaniu sie ptynow,
nalezy wyjmowac talerz obrotowy oraz jego podstawke
i czys$ci¢ dno urzadzenia, usuwajac ewentualne resztki
potraw.

USUWANIE USTEREK

Nie stosowac wetny szklanej, szorstkich gabek lub
sciernych/zracych srodkéw do czyszczenia, poniewaz
moga one uszkodzi¢ powierzchnie urzadzenia.

AKCESORIA
Wszystkie akcesoria nadaja sie do mycia w zmywarkach.

Problem Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

. - . Awaria zasilania.
Piekarnik nie dziata.

Urzadzenie odtgczone od zasilania.

Sprawdzi¢, czy dziata zasilanie i czy urzadzenie jest
prawidtowo podtaczone do sieci.

Wytaczy¢ piekarnik i wtaczy¢ go ponownie, aby sprawdzi¢,
czy usterka nie ustapita.

Wyswietlacz pokazuje ,Err". Bfad oprogramowania.

Skontaktowac sie z najblizszym autoryzowanym serwisem
technicznym i poda¢ numer nastepujacy po literach ,Err”.

Wyswietlacz pokazuje niewyrazny tekst

Inny zestaw jezykowy.
i wyglada na uszkodzony. Y Jeeykowy

Skontaktuj sie z najblizszym Centrum Obstugi
Posprzedazowej Klienta.

KARTA PRODUKTU

@www Karta produktu z danymi dotyczacymi zuzycia
energii przez urzadzenie moze zostac pobrana ze strony
docs.whirlpool.eu

JAK OTRZYMAC INSTRUKCJE OBSLUGI |
KONSERWACJI URZADZENIA

> [:WWWInstrukqe obstugi i konserwacji mozna
pobrac z naszej strony docs.whirlpool.eu ﬁjl'
(mozliwe jest uzycie tego kodu QR), podajac

kod produktu.

> Mozna réwniez skontaktowac sie z naszym serwisem
technicznym.

KONTAKT Z NASZYM SERWISEM TECHNICZNYM

Nasze dane
kontaktowe
znajduja sie

w instrukgji
gwarancyjne;j.
Kontaktujac sie z
naszym serwisem
technicznym,
nalezy poda¢ kody z
tabliczki znamionowej swojego urzadzenia.

400011599672

T }IIIIII

\

o XXX/XXX
CeX

Whjr/lﬁool



GHID DE REFERINTA }
PENTRU UTILIZARE ZILNICA

VA MULTUMIM PENTRU CA ATI
ACHIZITIONAT UN PRODUS WHIRLPOOL
Pentru a putea beneficia de asistenta,

va rugam sa va inregistrati produsul la

www.whirlpool.eu/register

Puteti descarca Instructiunile privind
siguranta si Ghidul de utilizare si intretinere

‘WWW vizitand site-ul nostru web docs.whirlpool.eu
si urmand instructiunile de pe coperta din

spate a acestei brosuri.

' inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie Ghidul privind sinatatea si siguranta.

°
DESCRIEREA PRODUSULUI
1 1. Panou de comanda
2. Placuta cu datele de identificare
1 ceodbectedoneedeee... (3 U se demonta)
= o 3. Usa
= 4. Becul
I | I 1 H% """""""" 4 5. Placa rotativa
% N AR 5
3 ..
DESCRIEREA PANOULUI DE COMANDA
. e @) ().
() S, (-, Qe
: () = (" :
1 2 3 4 5 6 7
1. STOP 3. JET DEFROST 6. PORNIRE

Pentru a opri o functie sau un
semnal sonor, a anula setarile si a
opri cuptorul.

2. FUNCTIA DE MICROUNDE/
PUTERE

Pentru selectarea functiei de
microunde si setarea nivelului de
putere necesar.

4. AFISAJ
5. BUTOANELE +/ -

Pentru reglarea setarilor unei functii
(de exemplu lungime, greutate).

Pentru activarea unei functii.

7. BUTON PENTRU DESCHIDERE
USA
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ACCESORII

PLACA ROTATIVA

Placa rotativa din sticla amplasata
pe suportul sau poate fi utilizata
pentru toate metodele de preparare.
Placa rotativa trebuie utilizata
intotdeauna ca baza pentru alte recipiente sau accesorii.

Numadrul si tipul de accesorii poate varia in functie de modelul
achizitionat.

Exista mai multe accesorii disponibile pe piata.
inainte de a le achizitiona, asigurati-va ca acestea
sunt adecvate pentru utilizarea in cuptoarele cu
microunde si ca sunt rezistente la temperaturile
generate in interiorul cuptorului.

in cazul prepararii cu microunde, nu trebuie utilizate
recipiente metalice pentru alimente sau bauturi.

FUNCTII

SUPORTUL PLACII ROTATIVE

Suportul placii rotative din sticla
trebuie sa fie utilizat doar pentru
sustinerea acesteia.

Nu amplasati alte accesorii pe acest
suport.

Alte accesorii care nu sunt furnizate pot fi achizitionate
separat de la serviciul de asistenta tehnicd post-vanzare.

Asigurati-va intotdeauna ca alimentele si accesoriile
nu intra in contact cu peretii interiori ai cuptorului.

inainte de punerea in functiune a cuptorului,
verificati intotdeauna ca placa rotativa sa se poata
roti libera. Aveti grija sa nu rasturnati placa rotativa
atunci cand introduceti sau scoateti alte accesorii.

MICROWAVE (MICROUNDE)

Pentru prepararea si reincdlzirea rapida a
alimentelor sau bauturilor.

PUTERE RECOMANDAT PENTRU
750 W Reincalzirea rapida a bauturilor sau alimentelor care au
un continut de apa ridicat sau a carnii si lequmelor.
Prepararea pestelui, a sosurilor cu carne sau a sosurilor
500 W cu continut de branza sau oua. Rumenirea placintelor
cu carne sau a pastelor la cuptor.
Preparare lenta, delicata. Perfecta pentru topirea
350W - . .
untului sau ciocolatei.
Decongelarea alimentelor congelate sau topirea
160 W TR .
untului si branzeturilor.
ow Numai in cazul utilizarii temporizatorului.

JET DEFROST

Pentru decongelarea rapida a diferitelor tipuri
de alimente doar prin specificarea greutatii acestora.
Alimentele trebuie sa fie amplasate direct pe placa
rotativa din sticld. Intoarceti alimentele atunci cand vi se
solicita acest lucru. Alimentele trebuie sa fie amplasate
direct pe placa rotativa din sticla. Intoarceti alimentele
atunci cand vi se solicita acest lucru. Pentru rezultate
mai bune, preparatele au nevoie de o durata de repaus
dupa decongelare.
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UTILIZAREA ZILNICA

' RO

. SELECTAREA UNEI FUNCTII

Pur si simplu apdsati butonul aferent functiei necesare
pentru a o selecta.

. SETAREA DURATEI DE TIMP

¥5 e Dupa selectarea functiei necesare,
1.1 C utilizati ® sau ® pentru a seta durata de
L I .. .
timp pentru derularea acesteia.
Durata de timp poate fi modificata in timpul desfasurarii
procesului de preparare prin apdsare pe (& sau &, sau
marind durata cu 30 de secunde la fiecare apasare pe
®

. SETAREA PUTERII FUNCTIEI DE MICROUNDE

¥8 o Apasati pe P9 de cate ori este necesar

_I' I__' I_I’—’ pentru a selecta nivelul de putere al

= functiei de microunde.

Va rugam sa retineti: Puteti modifica aceasta setare si in timpul

desfasurdrii procesului de preparare apasand pe :

. JET DEFROST

¥ 8 e Apdsati pe (¥ , apoi utilizati @) sau &)
I’ ,17' I"T pentru a seta greutatea alimentelor. In

- - timpul decongelarii, functia va fi

intrerupta pentru scurt timp pentru a va permite sa

intoarceti alimentele. Odata operatiunea finalizata,

inchideti usa si apdsati pe ® .

. ACTIVAREA FUNCTIEI

Odata aplicate setdrile necesare, apasati pe ® pentru a
activa functia.

La fiecare reapasare a butonului ® , durata de
preparare este prelungita cu cate 30 de secunde.

Puteti apasa pe @ in orice moment pentru a opri
functia care este activa in mod curent.

.JET START

Cand cuptorul este oprit, apasati ® pentru a porni
procesul de preparare cu functia de microunde setata la
putere maxima (750 W) timp de 30 de secunde.

.PAUZA

Pentru a intrerupe o functie activa, de exemplu, pentru
a amesteca sau intoarce alimentele, nu trebuie decat sa
deschideti usa.

Reglajul se va mentine timp de 10 minute.

Pentru a o reporni, inchideti usa si apasati pe ® .

Un semnal sonor va semnaliza la fiecare minut sau de
doua ori pe minut timp de 10 minute faptul ca durata
procesului de gatire s-a finalizat. Apasati pe butonul
STOP sau deschideti usa pentru a elimina semnalul.

Vd rugam sd retineti ca: Cuptorul va mentine reglatd setarea
timp de 60 de secunde daca usa este deschisa si apoi inchisa
dupad finalizarea procesului de gdtire.

.RACIREA

Cand o functie este finalizata, cuptorul poate efectua o
procedura de racire; cuptorul se opreste automat.

. BLOCAREA DE SIGURANTA

Aceasta functie este activata automat
pentru a se preveni pornirea accidentala
a cuptorului. Deschideti si inchideti usa,
iar apoi apasati pe ® pentru a porni functia.

. SETAREA OREI

Apasati pe ® pana cand incep sa
clipeasca cele doua cifre aferente orei
(in partea stanga).

Utilizati (&) sau (=) pentru a seta ora corecta si apasati ®
pentru a confirma: Minutele vor clipi pe afisaj. Utilizati
(@) sau (¥) pentru a seta minutele si apdsati ® pentru a
confirma.

Va rugam sa retineti: Este posibil sa fie necesara resetarea orei
in urma unor pene de curent de lungd durata.

. TEMPORIZATOR

Afisajul poate fi utilizat ca temporizator. Pentru a activa
functia si a seta durata de timp necesara, utilizati @

sau (@) . Apdsati pe #9 pentru a seta puterea la 0 W, apoi
apasati pe ® pentru a activa numaratoarea inversa.

Vd rugam sa retineti: Temporizatorul nu activeaza niciunul din
ciclurile de preparare. Temporizatorul poate fi oprit in orice
moment, apasand pe @ .

door
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.CURATAREA

Nu folositi niciodata aparate de curatare cu aburi. Nu utilizati bureti de sarma, bureti abrazivi sau
produse de curatare abrazive/corozive, deoarece
acestea ar putea deteriora suprafata aparatului.

SUPRAFETELE INTERIOARE S| EXTERIOARE ACCESORII

- Curatati suprafetele cu ajutorul unei lavete umede din  Toate accesoriile pot fi spdlate in masina de spdlat vase.
microfibra. Daca acestea sunt foarte murdare, addaugati

cateva picaturi de detergent cu pH neutru. La final,

stergeti cu o laveta uscata.

« Curatati sticla usii folosind un detergent lichid adecvat.

« La intervale regulate sau in cazul varsarii de alimente
sau lichide, scoateti placa rotativa si suportul acesteia
pentru a curata baza cuptorului, eliminand toate
reziduurile de alimente.

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Problema Cauza posibila Solutie

Asigurati-va cd nu este intrerupt curentul electric, iar
cuptorul este conectat la reteaua electrica.

Opriti si reporniti cuptorul, pentru a verifica daca
defectiunea persista.

Pana de curent.

Cuptorul nu functioneaza. Deconectare de la reteaua
electrica.

Contactati cel mai apropiat centru de servicii de asistenta
Pe afisaj este prezentat mesajul ,Err”. Defectiune de software. tehnica post-vanzare si precizati litera sau numarul care
este prezentat(d) dupa mesajul ,Err".

Pe afisaj apare un text neclar, pare sa Alt set de limbi Contactati cel mai apropiat centru de servicii de asistenta
fie o defectiune. ' tehnica post-vanzare pentru clienti.
FISA TEHNICA A PRODUSULUI CONTACTAREA SERVICIULUI NOSTRU DE
@www Fisa tehnica a produsului, care include datele ASISTENTA TEHNICA POST-VANZARE
energetice ale acestui aparat, poate fi descdrcata de pe Detaliile noastre de
site-ul web Whirlpool docs.whirlpool.eu contact se regasesc

in manualul de g

garantie. Cand = .
OBTINEREA GHIDULUI DE UTILIZARE SI contactati serviciul S
INTRETINERE nostru de asistenta
> (Bvww Descarcati Ghidul de utilizare E::E tehnic post- .

docs.whirlpool.eu (puteti utiliza acest cod QR), s3 precizati codurile
specificand codul comercial al produsului. E specificate pe pldcuta de identificare a produsului

. o . - dumneavoastra.
> Alternativ, puteti sa contactati serviciul nostru de

asistenta tehnica post-vanzare. H H H‘ Hlm “l“ ‘“
400011599672

il i ite- A o ~ o XXX/XXX
si intretinere de pe site-ul nostru web mdl‘%; vanzare, va rugdm .
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VODIC

ZA SVAKODNEVNU UPOTREBU

HVALA STO STE KUPILI WHIRLPOOL

PROIZVOD

svoj proizvod na veb stranici
www.whirlpool.eu/register

Bezbednosna uputstva, kao i uputstvo za

Da biste dobili sveobuhvatnu pomo¢ @WWW upotrebu i odrzavanje mozete preuzeti na
Z ) ipodrsku, molimo vas da registrujete — nasoj veb stranici docs.whirlpool.eu i prateci

uputstva sa poledine ove brosure.

' Pre upotrebe uredaja pazljivo procitajte bezbednosna uputstva.
°
OPIS PROIZVODA
1. Kontrolna tabla
2. Plocica za identifikaciju
1 (ne uklanjajte je)
o 3. Vrata
4. Svetlo
S BE LT R 4 5. Obrtna ploca
o@ oooooooooooooo 5
3.

OPIS KONTROLNE TABLE

oF
ORI
. for

¥ 8 o
. @&G"};
: & :

1 2 3

1. ZAUSTAVLJANJE

Za zaustavljanje funkcije ili zvu¢nog
signala, otkazivanje podesavanja i
isklju¢ivanje pecnice.

2. FUNKCIJA MIKROTALASA /
SNAGA

Za biranje funkcije mikrotalasa i
podesavanje Zeljenog nivoa snage.

4 5

3. JET DEFROST

4. DISPLEJ

5.+ /- TASTERI

Za prilagodavanje podesavanja
funkcije(npr. duzina, tezina).

6. START
Za pokretanje funkcije.
7. TASTER ZA OTVARANJE VRATA
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DODATNI PRIBOR

OBRTNA PLOCA

Kada je postavljena na svoje
postolje, staklena obrtna ploca se
moze koristiti za sve nacine
pripreme hrane.
Obrtna ploca se uvek mora koristiti kao podloga za
ostale posude i pribor.

Koli¢ina i vrsta pribora moze se razlikovati u zavisnosti od
kuplienog modela.

Na trzistu je dostupan razni dodatni pribor. Pre nego
$to kupovine, uverite se da je pogodan za upotrebu
u mikrotalasnoj pecnici i otporan na temperaturu
pecnice.

Metalne posude za hranu ili pi¢e ne treba nikada
koristiti za pripremu hrane u mikrotalasnoj pec¢nici.

FUNKCLJE

NOSAC OBRTNE PLOCE

Nosac koristite samo za staklenu
obrtnu plocu.

Ne stavljajte drugi pribor na nosac.

Ostali dodaci koji nisu obezbedeni mogu se kupiti odvojeno u
postprodajnom servisu.

Uvek vodite racuna da hrana i pribor ne dodu u
kontakt sa unutrasnjim zidovima pec¢nice.

Uvek proverite da li obrtna plo¢a moze slobodno da
se okrece pre pustanja pecnice u rad. Vodite racuna
da ne izmestite obrtnu plocu prilikom stavljanja ili
uklanjanja drugog pribora.

MIKROTALASI

Za brzu pripremu hrane ili zagrevanje hrane ili
pica.

JET DEFROST

Kako biste brzo odmrzli razli¢ite namirnice samo
navedite njihovu tezinu. Hranu treba staviti direktno
na staklenu obrtnu plo¢u. Okrenite hranu kada je

JACINA  PREPORUCENO ZA navedeno. Hranu treba staviti direktno na staklenu
250 W Brzo podgrevanje pica ili hrane sa visokim sadrzajem obrtnu ploc¢u. Okrenite hranu kada je navedeno. Hrana
vode ili mesa i povrca. treba da odstoji neko vreme odmrzavanja, sto uvek
500 W Spremanje ribe, soseva sa mesom ili soseva sa sirom ili poboljsava rezultat.
jajima. Da se zapeku pite sa mesom ili pasta.
Sporo, lagano kuvanje. Idealno za otapanje putera ili
350 W "
¢okolade.
160 W Odmrzavanje zaledene hrane ili omeksavanje putera ili
sira.
ow Kada koristite samo minute-minder (tajmer za minute).
2
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SVAKODNEVNA UPOTREBA

. SR

. ODABIR FUNKCUJE

Jednostavno pritisnite taster za zeljenu funkciju kako
biste je odabrali.

. PODESAVANJE TRAJANJA

¥5 e Nakon sto ste odabrali Zeljenu funkciju,
acA C . o , o
:r ':I podesite vreme trajanja pomocu @ ili
Trajanje se moze promeniti tokom same pripreme
hrane, tako sto cete pritisnuti @ ili & ili tako Sto cete
produziti vreme trajanja za 30 sekundi svaki put kad
pritisnete ® .
. PODESAVANJE SNAGE MIKROTALASNE
¥ 6 e Pritisnite 9 onoliko puta koliko je
71 [ I'l potrebno da se odabere nivo snage
| R A
mikrotalasne.
Obratite paznju na sledece: Ovo podesavanje se takode moze
promeniti tokom kuvanja tako $to Cete pritisnuti €9 .

. JET DEFROST

¥0 o Pritisnite 3 , a potom pomocu & ili @
I’ ,17' IL_ll podesite tezinu hrane. Tokom

- odmrzavanja, funkcija ¢e se pauzirati,
$to ¢e vam omoguditi da okrenete hranu. Kada zavrsite
sa tim, zatvorite vrata i pritisnite ® .

. AKTIVIRANJE FUNKCIJE

Kada primenite sva Zeljena podes$avanja, pritisnite ®
da biste aktivirali funkciju.

Svaki put kada se taster ® ponovo pritisne, vreme
pripreme hrane ce se produziti za dodatnih 30 sekundi.
Mozete da pritisnete ® u svakom trenutku da biste
zaustavili trenutno aktivnu funkciju.

.JET START

Kada je rerna iskljucena, pritisnite ® da aktivirate
pripremu hrane uz funkciju mikrotalasa koja je
podesena na punu jacinu (750 W) za 30 sekundi.

. PAUZA

Da pauzirate aktivnu funkciju, na primer kako biste
promesali ili okrenuli hranu, jednostavno otvorite vrata.

Podesavanje ¢e se zadrzati 10 minuta.
Za ponovo pokretanje, zatvorite vrata i pritisnite ® .

Zvucni signal se oglasava jednom ili dva puta u minutu
tokom 10 minuta nakon $to se pecenje zavrsi. Pritisnite
dugme STOP ili otvorite vrata da biste prekinuli signal.
Obratite paznju na sledece: Pecnica ¢uva podesavanja samo
60 sekundi ako se vrata otvore, a zatim zatvore posto se
pecenje zavrsi.

.HLADENJE

Kada se funkcija zavrsi, pe¢nica moze da obavi
proceduru hladenja; pec¢nica se automatski iskljucuje.

. SIGURNOSNO ZAKLJUCAVANJE

Ova funkcija se automatski aktivira kako
bi se sprecilo slu¢ajno ukljucivanje
pecnice. Otvorite i zatvorite vrata, a
zatim pritisnite ® da pokrenete funkciju.

. PODESAVANJE DOBA DANA

Drzite pritisnutim @ dok dve cifre za
prikazivanje ¢asa (sa leve strane) ne
poc¢nu da trepere.

Pomocu @ ili = podesite ta¢an ¢as i pritisnite ®

da potvrdite: Minuti ¢e poceti da trepere na ekranu.
Pritisnite @ ili © da podesite minute i pritisnite ® da
potvrdite.

Obratite paZznju na sledece: MoZda ¢ete morati ponovo da
podesite vreme nakon duZih nestanaka struje.

. TAJMER ZA MINUTE

Displej moze da se koristi kao tajmer. Da biste aktivirali
funkciju i podesili duzinu trajanja koju Zelite, pritisnite
@ ili ® . Pritisnite #9 kako biste podesili snaguna0W, a
potom pritisnite ® kako biste aktivirali odbrojavanje.
Obratite paznju na sledece: Tajmer ne aktivira nijedan od
procesa pripreme hrane. Da zaustavite tajmer u bilo kom
trenutku, pritisnite @ |
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.CISCENJE

Nikad nemojte koristiti opremu za ciS¢enje parom.

UNUTRASNJE | SPOLJASNJE POVRSINE

« Povrsine ¢istite vlaznom krpom od mikrofibera.
Ukoliko su veoma prljave, dodajte nekoliko kapi pH-
neutralnog deterdzenta. Na kraju obrisite suvom krpom.
- Staklo na vratima ¢istite odgovaraju¢im te¢nim
deterdZzentom.

+ U redovnim intervalima ili u slu¢aju prosipanja,
uklonite obrtnu plocu i nosac kako biste o¢istili dno
pecnice i uklonili sve ostatke hrane.

OTKLANJANJE PROBLEMA

Ne koristite vunene Zice, abrazivne sundere ili
abrazivna/korozivna sredstva za ciS¢enje, jer oni
mogu da ostete povrsinu uredaja.

DODATNI PRIBOR

Sav pribor je bezbedan za koris¢enje u masini za pranje
sudova.

Problem Moguci uzrok

Resenje

Nestanak struje.
Rerna ne radi. )

Isklju¢enje iz elektricne mreze.

Proverite da li postoji dovod elektri¢ne energije i da li je
rerna priklju¢ena na elektri¢cnu mrezu.

Iskljucite pecnicu i ponovo je ukljucite kako biste proverili
da li je kvar i dalje prisutan.

Ekran prikazuje ,Greska”. Softverska greska.

Kontaktirajte najblizi Postprodajni servisni centar i recite im
slovo ili broj koji se pojavljuje uz natpis ,Err”.

Nadispleju se prikazuje nejasan tekst
i ¢ini se da je pokvaren.

Podesen je drugi jezik.

Kontaktirajte najblizi postprodajni servisni centar za
klijente.

DOKUMENTACIJA PROIZVODA

@www Dokumentaciju proizvoda koja uklju¢uje i
podatke o energetskoj potrosnji mozete preuzeti
na veb stranici kompanije Whirlpool na adresi
docs.whirlpool.eu

KAKQ PREUZETI UPUTSTVO ZA UPOTREBU |
ODRZAVANJE

> (Zjww Uputstvo za upotrebu i odrzavanje
mozete preuzeti na nasoj veb stranici ﬁjl'
docs.whirlpool.eu (mozete da koristite ovaj

QR kod), tako Sto cete navesti komercijalnu E

> Takode, mozete kontaktirati nas postprodajni servis za
klijente.

Sifru proizvoda.

KONTAKTIRANJE POSTPRODAJNOG SERVISA

Nase detalje

za kontakt
mozete pronadi -
u garantnom I
listu. Prilikom :
kontaktiranja naseg X

postprodajnog
servisa za klijente,
molimo vas da
navedete kodove koji se nalaze na identifikacionoj

plocici uredaja.
4

o XXX/XXX

CeX

00011599672
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NAVODILA
ZA VSAKODNEVNO UPORABO

HVALA, KER STE KUPILI IZDELEK Varnostna navodila in navodila za uporabo ter

ZNAMKE WHIRLPOOL drzevanje lahko prenesete z nase spletne
Da vam bomo lahko nudili vsestransko pomoc¢ liWWW \s/tzranzi c\i/oci whirl gol ou. 74 kzar 4 oél’?eva'te
=/ in podporo, registrirajte svoj aparat na spletni : pool.eu, P )

) . . navodila na zadnji strani te knjizice.
strani www.whirlpool.eu/register

' Pred uporabo aparata pozorno preberite navodila za varovanje zdravja in varnost.
[}

OPIS IZDELKA
1. Upravljalna plos¢a
2. ldentifikacijska plos¢ica
1- (ostati mora namescena)
o 3. Vrata
4, Luc
> E LD T 4 5. Vrtljiv kroznik
o@ oooooooooooooo 5
3.

OPIS UPRAVLJALNE PLOSCE

e s @)
®® s.‘ : & .‘::S ®®
. : ()@ f CICH :

1 2 3 4 5 6 7

1. STOP 3. JET DEFROST 6. START
Tipka za prekinitev funkcije ali 4.ZASLON Za zagon funkcije.
zvocnega signala, preklic nastavitev 5. GUMBA +/- 7. GUMB ZA ODPIRANJE VRAT

in izklop pecice.
2. FUNKCIJA MIKROVALOVNE
PECICE/MOC

Tipka za izbiro funkcije mikrovalov
in nastavitev Zelene stopnje moci.

Za spreminjanje nastavitev funkcije
(npr. dolzina, teza).

Whjr/lﬁool |



PRIBOR

VRTLJIV KROZNIK

Steklen vrtljivi kroznik, name3cen na

podstavku, se lahko uporablja pri

vseh nacinih priprave.

Vrtljivi kroznik je treba vedno
uporabiti kot podlago za druge posode in pribor.

Stevilo in vrsta pribora se lahko razlikuje glede na kupljeni
model.

Na trziscu je velik izbor raznega pribora. Pred
nakupom pribora se prepricajte, da je ta primeren
za uporabo v mikrovalovni pecici in odporen na
temperature v pecici.

Pri uporabi mikrovalov se ne smejo nikoli uporabljati
kovinske posode za hrano ali pijaco.

FUNKCLE

PODSTAVEK VRTLJIVEGA KROZNIKA
Uporabljajte le originalni podstavek
za steklen vrtljivi kroznik.

Na podstavek ne polagajte drugega
pribora.

Pribor, ki ni prilozen, je mogoce kupiti loceno pri servisni
sluzbi.

Vedno zagotovite, da hrana in pribor ne prideta v stik
z notranjimi stenami pecice.

Pred zagonom pecice se vedno prepricajte, da se
vrtljiva plosc¢a ne vrti brez oviranja. Pazite, da pri
vstavljanju ali odstranjevanju pribora ne premaknete
vrtljivega kroZnika z njegovega postavka.

MIKROVALOVI
Za hitro pripravo in pogrevanje hrane in pijace.

JET DEFROST

Za hitro odmrzovanje razli¢nih vrst jedi zgolj z
doloditvijo njihove teze. Hrano polozite neposredno na

Mmoc PRIPOROCENO ZA steklen vrtljiv kroznik. Obrnite hrano, ko vas pecica na
750 W Hitro pogrevanije pija¢ in jedi z veliko vsebnostjo vode to pozove. Hrano polozite neposredno na steklen vrtljiv
ali mesa in zelenjave. kroznik. Obrnite hrano, ko vas pecica na to pozove.
500 W Priprava rib, mesnih omak in omak, ki vsebujejo jajca Ne'kOI'ko m'royva'nJa na koncu odmrzovanja vedno
ali sir. Zaklju¢na faza pe¢enja mesnih pit in lazanj. prispeva k boljsim rezultatom.
Pocasna, nezna priprava. Popolno za topljenje masla ali
350 W ;
¢okolade.
160 W Odmrzovanje zamrznjenih jedi ali mehcanje masla ali
sira.
ow Kadar kuhate samo z minutnim opomnikom.
2
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VSAKODNEVNA UPORABA

- SL

. IZBIRA FUNKCIJE

Funkcijo izberete preprosto s pritiskom na ustrezno
tipko.

. NASTAVITEV TRAJANJA

¥5 e Ko ste izbrali Zeleno funkcijo, s pomocjo
1'__1,-'1'_7 L @ali® nastavite Zeleno trajanje.

~ Cas lahko med kuhanjem spremenite
s pritiskom na @ ali © oziroma ga podaljsate za 30
sekund z vsakim pritiskom na ® .
. NASTAVITEV MOCI MIKROVALOV
¥8 o Pritiskajte €9 , dokler ne izberete Zelene
_I' I__' I_I’—’ moci mikrovalov.

= Opomba: Nastavitev lahko spremenite tudi
med kuhanjem, s pritiskom na .
. JET DEFROST
¥ 6 we Pritisnite in nato s tipko @ ali @

I’ ,17' ’L_l, nastavite tezo hrane. Med

- - odmrzovanjem se bo funkcija za kratek
Cas prekinila, tako da boste lahko hrano obrnili. Ko ste
gotovi, zaprite vrata in pritisnite ® .
. VKLOP FUNKCIJE
Ko ste opravili vse potrebne nastavitve, pritisnite ® , da
vklopite funkcijo.
Z vsakim vnovi¢nim pritiskom tipke ® se c¢as priprave
podaljsa za 30 sekund.
Tipko @ za zaustavitev funkcije, ki je trenutno
aktivna, lahko pritisnete kadar koli.
.JET START
Ko je pecica izklopljena, pritisnite ® za vklop priprave
hrane s funkcijo mikrovalov pri polni mo¢i (750 W) za 30
sekund.

. PREMOR

Za premor aktivne funkcije, na primer, da pome3sate ali
obrnete jed, preprosto odprite vrata.

Nastavitev se ohrani 10 minut.

Za vnovicen zagon funkcije zaprite vrata in pritisnite

® .
Po koncani pripravi boste naslednjih 10 minut enkrat ali
dvakrat na minuto slisali zvo¢ni signal. Signal prekinete
tako, da pritisnete gumb STOP ali odprete vrata.
Opomba: Ce po zaklju¢ku kuhanja odprete in zaprete vrata
pecice, se nastavitev ohrani samo $e 60 sekund.

.OHLAJANJE

Ko je funkcija kon¢ana, lahko pecica izvede postopek
hlajenja in se nato samodejno izklopi.

. VARNOSTNI ZAKLEP

Ta funkcija se samodejno vklopi, da
pecice ni mogoce nehote vklopiti.
Odprite in zaprite vrata ter nato
pritisnite ® za zacetek izvajanja izbrane funkcije.

. NASTAVITEV URE

Pritiskajte @ , dokler Stevki za ure (leva
stran) ne zaCneta utripati.

Uporabite @) ali (=) za nastavitev pravilne
ure in za potrditev pritisnite ® : na zaslonu utripata
Stevki za minute. Uporabite @ ali & za nastavitev minut
in pritisnite ® za potrditev.

Opomba: po daljsem izpadu elektri¢nega toka boste morali
Cas mogoce znova nastaviti.

. MINUTNI OPOMNIK

Zaslon je mogoce uporabiti kot ¢asovnik. Za uporabo
funkcije in nastavitev Zelenega ¢asa trajanja pritisnite
@ ali & . Pritisnite 3 , da nastavite mo¢ na 0 W, nato
pritisnite ® , da vklopite odstevanje.

Opomba: Casovnik ne aktivira nobenega postopka priprave
hrane. Za zaustavitev ¢asovnika v katerem koli trenutku
pritisnite @ .

door
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.CISCENJE

Nikoli ne uporabljajte parnih ¢istilnikov.

NOTRANJE IN ZUNANJE POVRSINE

- Povriine o¢istite z vlazno krpo iz mikrovlaken. Ce so
povrsine zelo umazane, dodajte v vodo nekaj kapljic pH
nevtralnega sredstva za pomivanje posode. Na koncu
povrsine obrisite s suho krpo.

- Steklo na vratih ocistite z ustreznim tekocim ¢istilnim
sredstvom.

«V rednih ¢asovnih intervalih, ali ¢e pride do razlivanja,
odstranite vrtljiv kroznik in podstavek ter ocistite dno
pecice ter odstranite vse ostanke hrane.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Ne uporabljajte jeklenih gobic, abrazivnih ¢istilnih
gobic ali abrazivnih/korozivnih ¢istilnih sredstev, saj
bi ti lahko poskodovali povrsine aparata.

PRIBOR

Ves pribor je primeren za pomivanje v pomivalnem
stroju.

Motnja Mozen vzrok

Resitev

Pecica ne deluje. . L
Prekinitev napajanja.

Izpad elektri¢ne energije.

Preverite, ali je v vti¢nici elektri¢ni tok in ali je pecica
priklopljena na elektri¢no napajanje.

Z izklopom in ponovnim vklopom pecice preverite, ali je
napaka Se vedno prisotna.

Na zaslonu je prikazano ,Err”.

Napaka programske opreme.

Obrnite se na najblizjo servisno sluzbo in navedite ¢rko ali
Stevilko, ki sledi ,Err”.

Zaslon prikazuje nejasno besedilo in Nastavljen je drug jezik.

je videti v okvari.

Stopite v stik s svojim najblizjim servisnim centrom za
poprodajne storitve.

PODATKOVNA KARTICA IZDELKA

@www podatkovno kartico izdelka skupaj z energetskimi
podatki za ta aparat lahko prenesete s spletne strani
Whirlpool docs.whirlpool.eu

KAKO DO NAVODIL ZA UPORABO IN
VZDRZEVANJE

> @vww 7 nage spletne strani
docs.whirlpool.eu prenesite Navodila za
uporabo in vzdrzevanje (uporabite lahko to
kodo QR), pri ¢emer vnesite prodajno kodo
izdelka.

i

> Lahko se obrnete tudi na naso servisno sluzbo.

KADAR SE OBRNETE NA NASO SERVISNO
SLUZBO

Nasi kontaktni

podatki so v

Ko stopite v stik I\
z naso servisno :
sluzbo, navedite
kode, ki so zapisane

na identifikacijski - XXKIXXK

CeX

ploscici izdelka.

400011599672
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